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 1اھکروت یتخانشرابت یاھتیاور

====================== 
 اھکروت شادیپ یاشنم ای هاگتساخ یاھناتساد

 نادرگرب راتفگشیپ

 ییاھھناسفا و اھتیاورٔ هرابرد یشھوژپ ،ندلوگ رتیپٔ ھتشون »اھکروت یتخانشرابت یاھتیاور«ٔ ھلاقم

 ھلاقم نیا رد هدنسیون .دناهدش تبث اھکروت هاگتساخ و أشنمٔ هراب رد نوگانوگ یخیرات عبانم رد ھک تسا

 زا سپ و اھکروتٔ هرود رد نیچ ینامدود یاھھمانخیرات رد ھک ار هاگتساخ یاھتیاور زا یاھعومجم

 زکرمت .دنکیم یسررب ،دناهدش ظفح یتبت شرازگ کی زین و ییاور یاھھعومجم و یخیرات راثآ ،نآ

 لیدبت کروت تاناقاخ مکاح و راذگناینب نادناخ ھب ھک یھورگ ؛تسا کروت-انیشا هورگ رب ھلاقم یلصا

 زا ھتخیمآ ای »یبیکرت« یاھعومجم دوخ اھکروت-انیشا ھک دوشیم روآدای ھلاقم زاغآ رد ندلوگ .دش

 ،دراوم یرایسب رد ،نانآ یاشنم یاھتیاور و دناهدوب ینابز و یموق نوگانوگ یاھیگتسباو اب ینامدرم

 .تسا هدروخ دنویپ گرگ یاین شقن اب

 اھناتساد ناونعھبً افرص ار اھکروت أشنم ھب طوبرم یاھتیاور هدنسیون ھک تسا نیا رد ھلاقم تیمھا

 دھاوش اب و یسررب ناشیگنھرف و یخیرات رتسب رد ار اھنآ ھکلب ،دنکیمن لقن یموق یاھھناسفا و

 ،راغ ،گرگ یاین ،انیشآ ھب طوبرم یاھتیاور ،نایم نیا رد .دنکیم ھسیاقم فلتخم عبانم رد دوجوم
 رد رصانع نیا ھک دھدیم ناشن ندلوگ .دنراد یمھم هاگیاج یاهروطسا رصانع رگید و تخرد ،هوک

 ،یسایس یاھراتخاس اب طابترا رد ار اھنآ دیاب و دناهدش رھاظ توافتم یاھلکش ھب نوگانوگ یاھتیاور

 ،ھنومن یارب .درک ھعلاطم ،دناهدرک ظفح ای هدروآ دیدپ ار اھتیاور نیا ھک یعماوج یگنھرف و یعامتجا

 زین یرگید تیاور رد و دوشیم هداد دنویپ گرگهدام ھب اھکروت رابت ،ینیچ یاھتیاور زا یکی رد

 .دنباییم طابترا رگیدکی اب انیشأ ھناگهد راتخاس و گرگ ھب طوبرم رصانع

 ھعماج کی یریگلکش یعقاو خیرات اب دیابن ار هاگتساخ تیاور ھک تسا نیا ھلاقم مھم تاکن زا یکی
 شیادیپ و هاگتساخ ھب طوبرم یاھتیاور ای اھناتساد یسررب ھلاقم نیا رد یلصا عوضوم .تسناد یکی

 ،ھمھ نیا اب .اھکروت یریگلکش یخیرات دنیارفٔ هراب رد عماجٔ ھیرظن کیٔ ھئارا ھن ؛تسا موق کی



 تیمھا نابزکرت ای یکرت عماوج یریگلکش خیرات تخانش یارب دناوتیم اھتیاور نیا یداقتنا یسررب

 یاھعومجم ینابز و یموق رظن زا اھکروت-انیشا ھک دھدیم ناشن ندلوگ اریز ؛دشاب ھتشاد یناوارف

  .دناهدش نوگرگد نامز رذگ رد زین نانآ هاگتساخ ھب طوبرم یاھتیاور و دناهدوبن تسدکی

 دھاوش ،هاگتساخ یِخیرات و یاهروطسا یاھتیاور نتشاذگ مھ رانک رد ھلاقم شزرا ،رظنم نیا زا
 ار یتخانشرابت یاھتیاور ھکنآیب ،تسا نانابزکرت ای یکرت عماوج یریگلکش هٔدیچیپ ھٔلئسم و عبانم

 .مینادب )ethnogenesis(زنژونتا دنیارف ای موق کی یریگلکش یخیرات تیعقاو لداعم یگداسھب
 

 )مود و لوا( تاناقاخ نامکاح و ناراذگناینب ھب اتدمع نآ یخیرات یانعم رد »کروت« هژاو ھلاقم نیا رد
 یارب اتدمع نآ یتخانشنابز یانعم رد »کرت« هژاو ھکیلاح رد ،دراد هراشا )٧۵٠-۵۵٠ دودح( کروت
  .دوریم راک ھب یکرت یاھنابز ناروشیوگ
 
 هدیکچ
 

 ینامدود یاھھمانعیاقو و یخیرات نوتم رد ھک دراد یھاگتساخ یاھهروطسا رب عماج یرورم ھلاقم نیا

 دننام( نآ زا سپ یِمسر یاھیراگنخیرات و )م ٧۴۴ دودح ات ۵۵٢( کروت نارود ھب طوبرم – نیچ

 )نایدگنوت دننام( یخیرات عجرم یاھباتک ،)وشگنات نیش و وشگنات ویج ،یشیبِ ،وشیئوس ،وشوژ

 دِیدج یاھھمجرت و اھشھوژپ و )یجگناوگ گنیپیات و( وزاز گنایوی دننام[ یخیرات یاھھعومجم و

 رد یروغیوا یاشنم اب یتبت »شرازگ« کی نوماریپ یثحب ،نیا رب نوزفا .دناهدش تبث ]اھنآ ھب طوبرم

 نادناخ ھب ھک تسا »کروت-انیشآ« هورگ رب ھلاقم زکرمت .تسا هدش هدناجنگ زین »یلامش نامدرم« هراب

 ھک داد خر ییایفارغج یاهرتسگ رد کروت-انیشآ یریگلکش .دندش لدب کروت تاناقاخ مکاح و راذگناینب

 رظن ھب .تشاد دادتما یربیس بونج و ناتسلوغم ات گنایکنیس و وسناگ رد نیچ یزرم قطانم زا

 رتشیب رد .دناهدوب ینابز-یموق نوگانوگ یاھیگتسباو اب ینامدرم زا یبیکرت اھکروت-انیشآ دسریم

  .دوشیم هدید یگرگ یاین کی زا ییاپدر ،نانآ هاگتساخ ھب طوبرم یاھتیاور

 

 ھمدقم
 

 یمشیربا یاھلااک ھب یبایتسد فدھ اب راب نیتسخن یارب »کروت« مان اب یمدرم ،م ۵۴٠ ھھد لیاوا رد

 یدنیو تنطلس نارود رد ھک یلامش وژ »روتارپما« )م ۵۵۶-۵٣۴( وزیات .دندمآ نیچ یاھزرم ھب

 یکیتاملپید یتئیھ م ۵۴۵ رد ،تشاد تسد رد ار یعقاو تردق ،)١( یبرغ یوِ روتارپما ،)م ۵٣۵-۵۵١(



 نیا ھب طوبرم شرازگ .)٢( داتسرف نانآ دزن )هدنبکن( وئوتناپوئون نآ مان ھب یدغس کی یتسرپرس ھب

 .دوشیم زاغآ اھکروت هاگتساخ زا یناتساد اب ،دنداتسرف ۵۴۶ رد کروت ھک یلباقتم تئیھ مھ و تئیھ

 .تسا هدش لقن یتبت عبنم کی و ینیچ عبانم رد نانآ هاگتساخ هراب رد رگید ناتساد دنچ و ناتساد نیا

-انیشآ .دننکیم نییعت نیچ یاھزرم لامش رد ینوگانوگ یحاون رد ار اھکروت-انیشآ هاگتساخ ،عبانم نیا

  ؟دندوب هدمآ اجک زا و دندوب یناسک ھچ اھکروت

 

 )٣( کروت یموق مان شرتسگ و کروت یروتارپما
 

 و کروت یاھھبیتک رد ھک دوب )۵( ھلیبق ٣٠ زا لکشتم یاھیداحتا – اھکروت مکاح ھفیاط – )۴( انیشآ

 تسا هدش دای نآ زا )»کروت مدرم« یانعم ھب( )Türk boδun( »نودوب کروت« ناونع اب روغیوا

 تاناقاخ کی )٧( راوآ/نارور نایاورنامرف زیمآتیقفوم ینوگنرس زا سپ ،م ۵۵٢ لاس رد اھنآ .)۶(

 ھک یروط ؛دنتفای شرتسگ ایساروا رسارس رد تعرسھب و دندرک سیسأت ناتسلوغم رد )یروتارپما(

 .دندروآرد دوخ لاغشا ھب ار ھمیرک هریزجھبش و کیتنوپ یاھپتسا ات یروچنم یاھزرم زا ییاھنیمزرس

 و یقرش شخب ود ھب م ۶١١ ات ۵٨٠ ینامز هزاب رد ،یمسا/یروص یتدحو ظفح نمض ،تاناقاخ نیا

 یاھناقاخ ،درکیم لامعا شخب ود رھ رب یعمج یتیمکاح انیشآ نادناخ دنچرھ ؛)٨( دش میسقت یبرغ

 و یعیبط یایلاب راتفرگ ھک یقرش ھخاش .دندوب رادروخرب رتلااب یکدنا یھاگیاج زا انیشآ یقرش ھخاش

 ۶۵٧/۶۵٩ رد زین یبرغ یاھناقاخ و دش نیچ گنات نامدود میلست ۶٣٠ رد ،دوب هدش یماظن یاھتسکش

 دوخ ھطلس ریز ار یبرغ تاناقاخ رگید راب و دش ایحا ۶٨٢ رد یقرش تاناقاخ .دندروآ دورف میلست رس

 لیمساب عبات ھفیاط تسد ھب یقرش کروت-انیشآ ورملق و تفای ھمادا یلخاد تافلاتخا ،لاح نیا اب .دروآرد

 یاھتشر یپ رد زین اھلیساب دِوخ اما ؛درک طوقس )دندشیم یربھر انیشآ نامکاح طسوت زین اھنآ ھک(

 یاھھلیبق یرای اب و اھروغیوا ینعی – ناشنادحتم طسوت ،٧۴٣-٧۴٢ یاھلاس رد اھشروش زا باتشرپ

 .دندش نوگنرس – زوغوا و قولرق

 

 اھقولرق .دش هداتسرف گنات رابرد ھب ،)٩( ناقاخ شیمزوا ینعی ،یقرش کروت-انیشآ مکاح نیرخآ سیئر

 نیزگیاج ٧۶۶ رد ،دندوب ھتخیرگ – روغیوا یاھناقاخ ینعی – دوخ نیشیپ نادحتم زا ٧۴۵ رد ھک

 یاهدمع شخب ھک )٨۴٠-٧۴۴( روغیوا تاناقاخ .)١٠( دوب هداھن لاوز ھب ور ھک دندش یبرغ تاناقاخ

 ار اھھتشونگنس زا یاھعومجم ،دوخ ناینیشیپ نوچ ،دنتشاد لرتنک رد ار یقرش ناکروت نھک ورملق زا

 ھب ار دوخ و دندرک اپرب م ٧۵٠ ھھد رخاوا ات ٧۴٠ ھھد رخاوا ینامز ھلصاف رد یکرت ینور طخ ھب

 هاگیاج یِعدم و دندرک یفرعم کرت-نانیشنچوک یروتارپما – رِگایحا ای – دیدج نایاورنامرف ناونع



 ھک دناھتفگً احیولت نانآ ،ناسنیدب .تشاد دوجو اھکروت-انیشآ نارود زا شیپ ھک دندوب یناقاخ

 .)١١( تسا یعقاو »یروتارپما یایحا« ،ناشتموکح

 

 و ماع ناونع کی ھباثمھب ھن »اھکروت« )١٢((Tujue)  »ھئوجوت« هژاو ،ینیچ یاھشرازگ رد

 راک ھب یلصا ی»اھکروت« دوخ ھب هراشا یاربً افرص ھکلب ،نابزکرت یاھهورگ مامت یارب ریگارف

 :دندرک ظفح ار »ھئوجوت/کروت« یموق مان »نیشناج تلود« ود اھنت ،ینیچ عبانم رد .)١٣( تفریم

 ناشیتنطلس نادناخ ھک – یبرغ یایساروا یاھپتسا رد )٩۶۵/٩۶٩-۶٣٠/۶۵٠ ھھد( اھرزخ یکی

 یاھھمانلاس رد  Tujue Hesaای (Tujue Kesa  »کروت رزخ« ناونع اب و دوب انیشآ رابت زاً لاامتحا

 متفھ هدس زا(Shatuo Tujue  »کروت وئوتاش« یرگید و – دندشیم ھتخانش )١۴( )گنات نامدود

 »ھئوجوت اموم« زا نینچمھ .)١۶( دندرکیم افیا شقن نیچ یسایس تلاوحت رد هاگھگ ھک )١۵(  )مھد ات

)Muma Tujue زا یھورگ ای اھزیغریق ھب طوبرم یشخب ھب هراشا ،»یبوچبسا یاھکروت« ای 

 )»یواگمس یاھکروت« ای Niuti Tujue( »ھئوجوت یتوین« و )دندرکیم هدافتسا یکسا زا ھک اھکروت

 »ھئوجوت وت گناوھ« و )»ناشوپدیپس« ای (Baifu »وفیاب« ھب .)١٧( تسا هدش دای زین

)Huangtou Tujue  اھنآ یاھلیبق-یموق یاھدنویپ اما ،هدش هراشا زین )١٨( )»نارسدرز« ای 

 تیمکاح ریز نِامدرم و هدش لیدبت یسایس یناونع ھب »کروت« هژاو ،طیارش یخرب رد .تسا صخشمان

 یشاپورف اب .دنتفریذپیمن ار نآ تبغر و لیم اب ھمھ ھک یناونع ؛)١٩( تفرگیم رب رد زین ار اھنآ

 »کروت« مان ،نارگید نایم رد اھروغیوا ،اھدعب .دندش ایحا هرابود نھک یاھمان ،اھکروت یسایس تردق

 لاکشا موادت .دنتفرگ راک ھب )Türkčä ھچکرت( یکرت یرایعم و کرتشم یبدا نابز ھب هراشا یارب ار

 تسا نکمم ،»کروت تاناقاخ« زا ھتساخرب نامدرم نایم رد باقلا ماظن و ینارمکح زا یصاخ

 رد و نامز رورم ھب ،لاح نیا اب .دشاب »کروت« یسایس یاھھشیر ھب تبسن یھاگآ یعون هدنھدناشن

 هژیوھب( دیدج نایدا ریثأت مھ و ناتسلوغم رد اھکروت »سدقم« و یلصا یاھنیمزرس زا ترجاھم رثا

 ،ماع یحلاطصا ناونع ھب »کرت« هژاو .)٢٠( دنتشگ رادیدپ یاهزات یتخانشرابت یاھماظن ،)ملاسا

 نِابزکرتً اتدمع نانیشنچوک ھب هراشا یارب نارگید و یسنازیب ،ناملسم ناگدنسیون طسوت هدرتسگ ھنوگھب

 ھتفرگ راک ھب – دندرکیم ادیپ اھنآ اب یرتشیب سامت زورھبزور ناگدنسیون نیا ھک – یزکرم یایساروا

 .)٢١( دش

 

 یرتشیب دومن )یدلایم مود هدس طساوا رد( ونگنویش یسایس تلایکشت یشاپورف زا سپ نابزکرت ناھج

 نامدرم ھک تسا نشور اما ،تسا صخشمان نانچمھ اھونگنویش ینابز-یموق یاھدنویپ ھچرگا .دباییم

ً لاومعم ھک – نیشنچوک ناھج نیا لیابق و فیاوط .)٢٢( دناهدوب نانآ یایاعر هرمز رد زین نابزکرت



 اب یسایس یاھدحاو ھب ،دوخ »یروتارپما« ناگیاسمھ اب لماعت نایرج رد – دندوب یتلود راتخاس دقاف

 .تشاد هدھع رب مکاح ھلیبق ای ھفیاط کی ار اھنآ یربھر ھک )٢٣( دندش لیدبت یرتلااب یماظن ییاراک

 و – تسا هدوب ینوناککت اھنآ یسایس راتخاس ایآ ھک دراد دوجو رظن فلاتخا نارگشھوژپ نایم رد

 ناتساب یکرت( »زوغوا« ای )یبرغ ناتساب یکرت( »روغوا« مان ھب دحاو گرزب نویساردفنک کی زا

 ددعتم یاھهاگتساخ یاراد و ھتشاد ینوناکدنچ یراتخاس ھکنیا ای – )٢۴( تسا ھتفرگ ھمشچرس )یقرش

 .)٢۵( دناهدوب

 

 کروت هاگتساخ یاھناتساد
 

 یکدنا عبانم .میزادرپب اھکروت یموق هاگتساخ ھب طوبرم یاھشرازگ ھب میناوتیم نونکا ،ھمدقم نیا اب

 یخیرات عیاقو تبث ھب عورش »کروت تاناقاخ« نیتسخن نارود رد اھنآ .تسا تسد رد اھکروت دِوخ زا

 .دناهدنام یقاب هدنکارپ یتاعطق تروصھب اھنت ھک )٢۶( دندرک یدغس نابز ھب ییاھھتشونگنس بلاق رد

 نیمود اب نامزمھ و متشھ هدس لیاوا رد ،دنزادرپیم یخیرات لئاسم ھب ھک یکرت نابز ھب ییاھھتشون

 ینایب اب اھنت ،(N, 2) ناغاق ھگلیب/(E, 1) نیگیتلوک یِنور یاھھبیتک رد .دندش رادیدپ کروت تاناقاخ

 :میوشیم ھجاوم یناسنا و یناھیک یاشنمٔ هراب رد راولومرف و یاھشیلک

 

 دیدپ نایمدآ ،ود نآ نایم ،دندش هدیرفآ نییاپ رد یاهوھق نیمز و لااب رد دوبک نامسآ ھک هاگنآ

 نایمدآ رب ییاورنامرف تخت رب ،ناغاق یمتسیا/یمتشیا و ناغاق نیموب ،نم ناکاین و دندمآ

 .)٢٧( دندیشخب ناماس ار کروت نیناوق و ورملق ،دنتسشن

 

 گرگ ناتساد« ،»١ گرگ ناتساد« ھب ار اھنآ ناوتیم ھک – اھکروت هاگتساخ ھب طوبرم یاھتیاور

 ینامدود یاھیراگنخیرات رد – درک میسقت »یخیرات تیاور« کی و »اماژ/ومش ناتساد« ،)٢٨( »٢

 رِترخأتم یاھھعومجم رد و هدش تبث عبانم نامھ )زا ھتفرگرب ای( رب ینتبم یِخیرات یاھھعومجم و نیچ

-یتبت یتیاور رد زین »گس ناتساد« ،نیا رب نوزفا .)٢٩( دناهدش رارکت زین یخیرات یاھناتساد

 .)٣٠( تسا هدش شرازگ یروغیوا

 

 

 

 



 )لوا( گرگ ناتساد
 

 یطابترا نیچ ھک یاهرود رد ؛تسا هدش تبث )٣١( »وشوژ« باتک رد ١ گرگ ناتسادٔ ھخسن نیرتیمیدق

 »یشیبِ« رد دوجوم شرازگ اب یدایز دح ات تیاور نیا .)٣٢( تسا ھتشاد اھکروت اب ررکم و میقتسم

 اھکروت ھب طوبرم شخب ھک هدش للادتسا نینچ .تسا ناسکی – تسا یلیمکت تاحیضوت یواح ھک –

 نِیشیپ راثآ زا نتم ود رھً لاامتحا و هدیدرگ نآ نیزگیاج »یشیبِ« شرازگ و هدش دوقفم »وش-وژ« رد

ً ابیرقت ھک »وشیئوس« باتک .)٣٣( تسین یلصا تیاور کیچیھ .دناهدرب هرھب )هدشدوقفم نونکا و(

 )عبانم ای( عبنم زا ای »وشوژ« نامھ زا ھک دراد ناسکیً ابیرقت یاھخسن ،هدش نیودت »وشوژ« اب نامزمھ

 رد و دنوشیم تفای »نایدگنوت« باتک رد رترخأتم یاھھخسن .)٣۴( تسا ھتفرگ ھمشچرس یلصا

 )عبانم ای( عبنم نامھ رب یکتم ھمھ مھ زاب و )٣۵( دناهدش ھصلاخ تدشھب »یئوگناویوفھس« باتک

 دحاو یتیاور ھباثم ھب دیاب – هدشدای عبانم رد یئزج یاھتوافت دوجو اب – »هاگتساخ ناتساد« .دنتسھ

  :دناھتساک نآ زا ای هدوزفا نآ ھب ار یرصانع ،ناگدنسیون ھک دوش هدناوخ

 

 ھناگادج یاھلیبق اھکروت .)٣۶( دنتسیزیم یبرغ هریحب/یایرد تسارٔ ھنارک رد اھکروت ناکاین

 لیکشت ونگنویش زا لقتسم یاھلیبق اھنآ .تسا انیشآ نانآ یگداوناخ مان .دنتسھ ونگنویش زا

 ،ھلاسهد یرسپ زج ،ھمھ و )٣۶( دنتفرگ رارق ھیاسمھ تلایا/تموکحٔ ھلمح دروم اھدعب اما ،دنداد

 ؛دنشکب ار وا ھک دشن ناشلد ،تسا لاسدرخ رایسب وا ھک دندید نمشد نازابرس نوچ .دندش ھتشک

 اجنآ رد .دندرک باترپ فلع زا هدیشوپ یبادرم رد ار وا و دندرک عطق ار شیاھاپ ورنیا زا

 و درک شزیمآ گرگهدام نآ اب ،دش گرزب رسپ .دادیم تشوگ کرسپ نآ ھب ھک دوب یگرگهدام

 ،تسا هدنز زونھ ناوج نآ ھک تفایرد ھیاسمھ تموکح هِاشداپ ھک یماگنھ .دش رادراب گرگهدام

 ،دندید ناوج رانک رد ار یگرگهدام اھنآ یتقو .داتسرف وا نتشک یارب ار یناسک رگید راب

 تخیرگ )نافروت( گناچوئاگ ورملق رد ،لامش رد یھوک ھب گرگهدام .دنشکب زین ار وا دنتساوخ

 رارق ناوارف یاھفلع اب یعیسو تشد شنورد رد ھک تشاد دوجو یراغ هوک نآ رد .)٣٨(

 گرگهدام .دوب هدش روصحم اھهوک اب وس رھ زا و تشاد دادتما »یل« اھدص ھک یتشد ؛تشاد

 نوریب راغ زا ،دندش گرزب نارسپ یتقو .دروآ ایند ھب رسپ هد اجنآ رد و دش ناھنپ اھهوک رد

 نیا زا کی رھ .دندروآ ایند ھب یرایسب نادنزرف اھنآ .دندرک جاودزا نوریب زا ینانز اب و دندمآ

 نادنزرف رامش .)٣٩( درک رایتخا ار انیشآ مان اھنآ زا یکی و دندیزگرب یگداوناخ یمان ناگداون

 ،)۴٠( لسن دنچ تشذگ زا سپ .دیسر هداوناخ اھدص ھب ھک اجنآ ات تفای شیازفا ناشناگداون و

 تردق نانآ یاھنادناخ ،)۴٢( گرزب یوغبای نارود رد .دندش )۴١( ورور موق عبات اھنآ



 یارب و دندش نکاس )۴٣( )یاتلآ یاھهوک( ناشنیج یبونج یاھھنماد رد اھنآ .دنتفای یرتشیب

 ھب( ینمیا هلاک ھب ھیبش یرھاظ ناشنیج هوک ھک اجنآ زا .دنتخادرپ یرگنھآ راک ھب اھورور

 دندیمان »ھئوجوت« ار دوخ ،دندیمانیم »ھئوجوت« ار ینمیا هلاک اھنآ و تشاد )»ومود« :ینیچ

)۴۴(. 

 

 ،کروت یتموکح بصانم و نیوانع و ماقم یاطعا موسر و بادآ هراب رد ثحب زا سپ »وشوژ« باتک

  :اھکروت ھک دیازفایم

 

 )۴۵( مکاح یروتارپما دراگ ،نینچمھ .دندادیم رارق نیرز یگرگ رِس دوخ یاھمچرپ زارف رب

 لسن زا اھکروت .تسا »گرگ« یانعم ھب ینیچ ھمجرت رد ھک یاهژاو ،دشیم هدیمان »یلوف«

 .)۴۶( دننک شومارف ار دوخ هاگتساخ دنھاوخیمن و دنتسھ گرگهدام کی

 

 وفھس« و »نایدگنوت« ،»یشیبِ« ،»وش وژ« نوچ یعبانم رد یرگید ناتساد ،١ گرگ ناتساد زا سپ

 .)۴٧( تسا هدمآ »یئوگناوی

 

 )مود( گرگ ناتساد
 

 رد ھک دناھتساخرب )۴٨( »وئوس« نیمزرس زا »ھئوژوت« ناکاین ھک تسا نآ زا یکاح رگید تایاور

  :دوب عقاو »ونگنویش« ورملق لامش

 

 اھنآ زا یکی .)۵٠( تشاد ردارب )داتفھ :»یشیبِ« رد( هدفھ ھک )۴٩( دوب وبگنابآ ھلیبق سیئر

 ندوک شناردارب و وبگنابآ .دوب هدش هداز گرگهدام کی زا ھک )۵١( تشاد مان ودیشین یژیی

 )نارگید طسوت( و تفرگ رارق ھلمح دروم ناشنیمزرس ماجنارس ،ور نیا زا و دندوب شوھمک و

 ببس نیمھ ھب و دوب رادروخرب ھعیبطلاروام ییورین زا ودیشین )یژیی( ،لاح نیا اب .دش دوبان

 و ناتسبات-یادخ رتخد یکی :درک جاودزا نز ود اب وا .)۵٢( دروآ دیدپ ناراب و داب تسناوتیم

 نارسپ زا یکی .دروآ ایند ھب رسپ راھچ ،نز ود نآ زا یکی .)۵٣( ناتسمز-یادخ رتخد یرگید

 نایج و  )۵۵( وفآ یاھدور نایم ار یتموکح رگید رسپ .)۵۴( درک لیدبت دیفس ییوق ھب ار دوخ

 دنار نامرف یژوچ دور ھنارک رب موس رسپ .)۵٧( دوب وگیک تموکح نیا مان .داھن ناینب )۵۶(

 رسپ راھچ نآ نِیرتگرزب وا ؛)۵٩( تسیزیم یشیژوچ یسنایج هوک رد مراھچ ردارب .)۵٨(



 درس رایسب بلغا اجنآ .دنتشاد تنوکس زین وبگنابآ ھلیبق زا یرگید یاھھخاش ،هوک نیا رد .دوب

 و دنراد ھگن مرگ ار دوخ دنناوتب ات درکیم مھارف شتآ ناشیارب دشرا رسپ و دوب ]بوطرم و[

 مان و دندیزگرب دوخ سیئر ناونع ھب ار دشرا رسپ و دنتفای تاجن اھنآ ،بیترت نیدب .دننامب هدنز

 زا کی رھ نارسپ ھک تشاد رسمھ هد وا .)۶٠( دوب داشویلودین وا .دنداھن وا رب ار ھئوجوت

 رسمھ رسپ انیشآ .)۶١( دندیزگرب دوخ یگداوناخ مان ناونع ھب ار ناشردام یھلیبق مان ،اھنآ

 نارسپ زا یکی دنتساوخ اھنآ ،ویلودین گرم زا سپ .دوب وا )رسمھ نیرتکچوک ای( یاھغیص

 دندرک قفاوت و دندمآ درگ گرزب یتخرد ریز اھنآ .دننک باختنا وا ینیشناج ھب ار ردام هد نآ

 دوش باختنا ناشربھر ناونع ھب ،دھد ماجنا تخرد تمس ھب ار شرپ نیرتلااب دناوتب ھک یسک

 ار وا نارسپ رگید ،ناسنیدب .دیرپ ھمھ زا رتدنلب اما ،دوب رسپ نیرتکچوک ،انیشآ رسپ .)۶٢(

  .)۶٣( دوب داش نایسکآ وا مان .دندیزگرب دوخ )بابرا/رورس( سیئر ناونع ھب

 

 لسن ھک دنرظنمھ ھتکن نیا رد ود رھ اما ،دراد توافت )»وش وژ« باتک رد( رگید تیاور اب تیاور نیا

 ناقاخ نیتسخن ،نیموب نامھ ینعی( دوب نیموت ،داش نایسکآ یهون .ددرگیمزاب گرگهدام کی ھب ھئوجوت

 ولودین یهون ھک )۶۵( دوب وووت ،یبرغ یاھکروت دِج :تسا هدمآ وش گنات نیش« باتک رد( .)اھکروت

 ولودین یهون و وووت دشرا رسپ ]نیموب[ نیموت .دندوب هداد گرزب یوغبای بقل وا ھب .دشیم بوسحم

 یحاون ھب یمشیربا یاھھچراپ تراجت یارب اھنآ ،تفرگ تردق یدح ات نیموت یھلیبق یتقو .)۶۶( )دوب

 .دندمآ یزرم

 

 یخیرات شرازگ
 

 عبانم رد بلطم نیا .تسا هدمآ »١ گرگ ناتساد« زا شیپ  ،»وشیئوس« باتک رد »یخیرات شرازک«

 .)۶٨( تسا هدش رارکت »نایجگنوت یژیز« و )۶٧( »یئوگناویوفھس« ،»نایدگنوت« ،»یشیبِ«

 

 انیشآ ناشیگداوناخ مان و )٧٠( دندوب گنایلگنیپ لھا )۶٩( وھ ھتخیمآ مدرم زا ھئوجوت ناکاین

 ،)رخأتم یو ای( یلامش یو نامدود زا )۴۵٢–۴٢۴ :تنطلس( وویات روتارپما یتقو .دوب

 ھک وسناگ نلااد رد ونگنویش مدرم زا )۴٣٩-٣٩٧( یلامش گنایل تلود مکاح – )٧١( نایجوم

 ۵٠٠ هارمھ ھب انیشآ نادناخ ،تسکشمھرد ار – دشیم هرادا )٧٢( وقوج ھفیاط یربھر ریز

 و دندوب نکاس )یاتلآ( ناشنیج یاھهوک رد اھلسن اھنآ .)٧٣( دندرک رارف ورور دزن راوناخ

 هلاک« ھیبش یرھاظ ناشنیج هوک )٧۵( ھک اجنآ زا .)٧۴( دنتشاد لاغتشا ینھآ رازبا تخاس ھب



 دوخ یارب ار مان نیمھ زین اھنآ ،دنتفگیم »ھئوجوت« ار ینمیا هلاک مدرم و تشاد »ینمیا

 ییاورنامرف یبرغ یایرد زا رتارف ینیمزرس رد نانآ ناکاین ،رگید یتیاور ساسا رب .دندیزگرب

 ...دندرکیم

 

 نامدود طوقس زا سپ .دنکیم ھصلاخ ار انیشآ نادناخ یِخیراتاشیپ نارود زا ینایاپ یاھلحرم ،نتم نیا

 یاھتموکح و دندش ریزارس نیچ لامش ھب نارگید و یبنایش ،ونگنویش لیابق ،م ٢٢٠ رد ناھ

 یھورگ ھک – انیشآ ناکاین .دندروآ دوجوب ار )۴٢٩-٣٠۴ ،»یھاشداپ هدزناش« ھب موسوم( یتدمهاتوک

 و دنتخیمآرد یلحم رصانع اب اجنآ رد نانآ .دندمآ وسناگ ھب ٢۶۵ لاس زا سپ – دندوب »ونگنویش« زا

 ھب انیشآ نادناخ .دندش لدبت – یدعب یاھکروت-انیشآ نامھ ینعی – گنایلگنیپ »ھتخیمآ یاھوھ« ھب

 ھب ،)٧٧( )۴۶٠ :تشذگرد( وژنآ و )۴۴۴ :تشذگرد( یئوھوو ینعی ،یلامش گنایل ناگدازھاش هارمھ

 یاتلآ یاھهوک رد انیشآ ً،ابقاعتم .تفرگ رارق نارور ھطلس ریز ۴۶٠ لاس رد ھک دنتخیرگ گناجوئاگ

 یداھنشیپ یاھخیرات ھک – ۴٩٢ ای ۴٨٧ زا شیپً اعطق و ۴٣٩ دودح رد دادیور نیا ؛دنتفای ددجم ناکسا

 .)٧٨( تسا هداد خر – دنتسھ یرگید

 

 گرگ )فیتوم( دامن
 

 ییاورنامرف یارب دوخ ینامسآ تیعورشم رب اھراب اھکروت-انیشآ یاھناقاخ ،نوخروا یاھھبیتک رد

 و هدوب شکرس بلغا ھک هدوب یاھطلسریز مِاوقا و یزکرمٔ ھتسھ نامدرم ھب ناشباطخ و هدیزرو دیکأت

 نامدرم زا یرایسب نایم رد ،یناکاین و سدقم ھنیدام گرگ کی ناتساد .دناهدوب هدش عیطم یگزاتھب

 ھب یتاراشا ،ناتساد نیا رد .)٧٩( تشاد یونعم-کیژولوئدیا ینینط ،یلامش یحاون رد ھطلسریز

 یزاسھفخ یتافیرشت نییآ ،نآ زراب ھنومن ھک ییاھدنویپ ؛دوب ھتفھن حاورا ناھج اب ھنوگنمش یاھدنویپ

 تخاسیم طبترم ھعیبطلاروام ملاع اب ار وا ھک ینییآ ؛دوب شباصتنا مسارم رد ناقاخ یتافیرشت و ینییآ

 رتارف ٢ و ١ گرگ یاھناتساد .)٨٠( درکیم مھارف وا یارب ار شاینارمکح نارود ینیبشیپ ناکما و

 ردارب و رھاوخ هد زا یکی انیشآ ھکنیا :دنراد زین یرگید مھم رایسب نومضم ،یگرگ رابت عوضوم زا

 ھیداحتا یزکرم ھتسھ و )ھلیبق ای( ھفیاط هد نایم رد ورشیپ ھفیاط ،انیشآ نادناخ ،تیعقاو رد .تسا هدوب

 ایساروا رد ھک یماظن-یعامتجا یھدنامزاس ای میظنت رد یھدهد/یراشعا ماظن .)٨١( تسا هدوب اھکروت

 دومن .)٨٢( تسا ھتشاد دوجو زین کروت-انیشآ یتلود-اشیپ راتخاس ردً لاامتحا ،دوب هدشھتخانش رایسب

 نآ رد ھک درک هدھاشم توگوب یگنس نوتس ھتسجربشقن رد ناوتیم ار گرگ دامن نیا یدام و ینیع

 .)٨٣( تسا هدش هدیشک ریوصت ھب گرگ کی مکش ریز رد یکدوک



 .دندربیم هرھب دوخ تایاور رد گرگ دامن زا نوگانوگ لاکشا ھب زین اھروغیوا و نوسوو نامدرم

 ھب راب نیتسخن )دنتشاد روضح یدلایم مشش هدس لیاوا ات دلایم زا شیپ مود هدس زا ھک( )٨۴( نوسوو

 رھ .دندش ھتخانش ونگنویش ورملق برغ و گناوھنود-نایلیق ھقطنم رد )٨۵( یژھئوی ناگیاسمھ ناونع

 یاھیگتسباو دروم رد .دندش هدنار برغ تمس ھب اھونگنویش طسوت دلایم زا شیپ مود هدس رد هورگ ود

 فلاتخا نانچمھ ،تسا هدوب )یراخت ای یناریا و دنھ دیاش و( ییاپوراودنھً لاامتحا ھک اھنآ ینابز-یموق

 مِیتی ثراو – )٨٧( »یمنوک/ومنوک« نآ قبط ھک دراد یناتساد زین نوسوو .)٨۶( دراد دوجو رظن

 طسوت اھتشد رد – )دوب هدروخ تسکش اھونگنویش زا ھک() ٨٨( یمودنان ،ناشبولغم یِاھلیبق ربھر

 گرگ یاھناتساد نایم دوجوم یاھتھابش .)٨٩( دباییم شرورپ اھغلاک و )اھگرگ ای( گرگهدام کی

 یاھطبار دوجو ھیضرف ،نیوشآ و انیشآ مان نایم یدنویپ دوجو لامتحا مھ و ،کروت و نوسوو گنھرف رد

 بلاج ھتکن .درادن ینادنچ تیعطق عوضوم نیا دنچرھ – )٩٠( تسا هدرک حرطم ار هورگ ود نیا نایم

 ھچوئاگ ھیداحتا ،لباقم رد .دوشیم لقتنم ردام قیرط زا یگرگ رابت ،انیشآ ناتساد رد ھکنیا ھجوت

 ھنیرن ییاین نتشاد یعدم – تفرگ رارق اھروغیوا یربھر ریز اھدعب ھک – )٩١( )ھلیت/یلید/گنیلگنید(

 )مکاح( ی»ویناچ« رِتخد نایم دنویپ لصاح اھنآ ،»وشیبِ« و »وشیوِ« نوتم رد .دندوب گرگ زا

 رس ناشن اب ییاھمچرپ ،اھکروت دننام ،زین اھروغیوا .)٩٢( دناهدش یفرعم گرگ کی و ونگنویش

 ،دناهدش ریوصت اھکروت-انیشآ زا زیامتم )ھلیت ھیداحتا و( اھروغیوا ،لاح نیا اب .)٩٣( دنتشاد گرگ

 شیپ ھب ،روغیوا و کروت ،انیشآ نایم تموصخ .دنتشاد »ونگنویش« اب ییاھدنویپ هورگ ود رھ دنچرھ

  .)٩۴( ددرگیمرب کروت تلود روھظ زا

 

 ھکنیا .)٩۵( تسا ینورد یایسآ ات مور زا ،ایساروا رسارس رد هدرتسگ و نھک دامن/نومضم کی گرگ

 یلامتحا ثاریم زا یشخب ای هدیسر اھانیشآ ھب )٩۶( »ناییاکس« ینعی ھیاسمھ نامدرم قیرط زا رواب نیا

 و یرواگنج یاھنییآ رد »گرگ-نادرم« دامن .تسا خساپیب یشسرپ نانچمھ ،هدوب یناریا نھک و

 رد .)٩٧( دنراد ھتسجرب یشقن ،ییاپوراودنھ هاگتساخ یاراد یاھتلود زا یرامش نِیداینب یاھتیاور

 رگید رد ھکنآ لاح ،دشیم شتسرپ این کی ناونع ھب گرگ ،)یزیگنچ نلاوغم اھدعب و( اھکروت نایم

 »یھلا تیادھ اب یاھیاد« شقن گرگ ،)یناساس و یمور یاھتیاور دننام( گرگ ھب طوبرم یاھتیاور

  .)٩٨( دنکیم افیا ار

 

 هدرک افیا اھکروت نیدامن تایح رد یمھم شقن ،ناشهاگتساخ زا غراف ،راغ و گرگ یاھھیامشقن ای دامن

 تھابش ھک یناھج ؛دندوب »نیریز ناھج« ھب دورو یارب یاھلیسو »سدقم یاھراغ« .)٩٩( تسا



 دندوب هدشھتخانش یبوخھب یربیس یروابنمش رد میھافم نیا .تشاد ھتفگشیپ یایند نامھ ھب یرایسب

)١٠٠(.  

 

 رِس اب یدرم ھب ،هدمآ »وشگنات نیش« و )١٠١( »یجگناوگ گنیپیات« عبانم رد ھک یناتساد رد

 ھیداحتا ربھر یِپ رد و دوشیم رھاظ )درگهرود ییادگ ای( »ینامھم« تئیھ رد ھک تسا هدش هراشا گرگ

 ،قرش رد کرت تاناقاخ نیتسخن ]م ۶٣٠[ طوقس زا سپ ھک یاھیداحتا( )١٠٢( تسا »وئوتنیھئوش«

 سپس وا و دھدیم اذغ رسگرگ نِامھم نیا ھب ییوئوتنیھئوش نِابزیم .)دیسر تردق ھب هاتوک یتدم یارب

 ،اجنآ رد .دننکیم بیقعت نیکوتوا ھقطنم ات ار بیجع دوجوم نیا وئوتنیھئوش دارفا .دنکیم کرت ار اجنآ

 :دنیوگیم اھنآ .دنوشیم هدزتشحو ،»میتسھ یعیبطارف یتادوجوم ام« :دنیوگیم ھک درم ود ندید اب

  .)١٠٣( »میربب دوخ اب ار ناتربھر رِس ات میاهدمآ ام .دش دھاوخ دوبان وئوتنیھئوش«

 

 ،نآ رد ھک دنکیم لقن ار یناتساد ،دراد صاصتخا یکرت نامدرم ھب ھک دوخ رثا زا یشخب رد یزیدرگ

 )ھچروم ھیاخ/مخت هارمھھب( گرگ ریش ھب نانآ »دننامگس یوخ« و اھکرت تروص یوم »یتشپمک«

 .)١٠۴( دوب هدش هداد – اھکرت دج – ثفای ھب یکدوک یِرامیب ماگنھ ھک یکاروخ ؛تسا هدش هداد تبسن

 رد )١٠۴٨-٩٧٣( ینوریب ناحیروبا .تسا انیشآ ناتساد زا یباتزابً لاامتحا ،گرگ ریش ھب هراشا

 و هدوب ناکرت لسن زا نانآ ھک دنکیم رکذ ،لباک یھاشکرت نامدود هاگتساخ نوماریپ دوخ تاحیضوت

 لباک رد یراغ دراو ھک یسک ؛تسا ھتشاد مان )نیگیت اھاراب ای( »نیگیت اھروب« ناشهاشداپ نیتسخن

 نوریب نآ زا »دشاب هدش هداز ردام مکش زا ییوگ« یکرت ششوپ اب یدرف ،دعب زور دنچ و دوشیم

 ھتسناد طبترم کرت هژاو اب ار اھاراب مان ینروتشایلک .دوشیم هدیزگرب »لباک هاش« ناونع اب وا .دیآیم

 رد و هدوب گرگ دج یارب ھعونمم یمان دیاش ھک )١٠۵( تسا »دنلب یاھوم اب یگس« ،»قارب« .تسا

  .)١٠۶( تسا ھتشاد یراغ تیمھا انیشآ ھناسفا

 

 رد ملاسا ھب اھنآ ندیورگ زا لبق ،)١٠٧( اھقاچپق یبھذم یاھرواب رد دنمتردق یدامن ناونع ھب گرگ

 هدنام یقاب یلامش زاقفق یاھراقلاب-یاچارق نایم رد نآ زا یراثآ .تسا ھتشاد دوجو ،نایزیگنچ نارود

 ،»تروک/تروق« مسوا ابً ابترم »یروب« ،زوغوا/یبرغبونج یکرت یاھنابز رد .)١٠٨( تسا

 یاھنابز ریاس رد )زونھ و( لصا رد ھک یاهژاو ،دوشیم نیزگیاج ینمکرت »تروگ« و یرذآ »دروگ«

 اھزوغوا نایم ردً لاامتحا »یروب« هژاو .)١٠٩( تسا »هدنزخ/مرک« یانعم ھب )زوغوا ھلمج زا( یکرت

 دشیم بوسحم ییوداج یورین یاراد و سدقم یاین ای متوت کی دامن اریز ،دوب هدش )تیعونمم( وبات

 یارب یاهدننکعناق حیضوت زونھ .دشن رییغت شوختسد یکرت یاھنابز ریاس رد نآ دربراک ،اما ؛)١١٠(



 ھب و یروغیوا طخ ھب ھک »ھمانزوغوا« زا یاھخسن رد ھکنیا ھجوت بلاج ھتکن .درادن دوجو ھلئسم نیا

 شراگن یدلایم مھدراھچ هدس دودح رد )نھک یقولرق-یزوغوا یاھشیوگ زا یاھتخیمآ( یکرت ینابز

 کرت نامدرم ریاس یراذگمان ھک زوغوا عماوج یِاھناسفا راذگناینب – ناخزوغوا ،)١١١( تسا ھتفای

 )نارُا( یگنج راعش )یبآ/دوبک گرگ( »یروبکوک« ھک درک ملاعا – دوشیم هداد تبسن وا ھب زین

 .)١١٢( دوب دھاوخ وا مدرم

 

 نزوگ/وھآ و )اماژ( ومشِ ناتساد
 
 تسا هدش تبث »یجگناوگ گنیپیات« و »وزاز گنای-وی« نوچ یعبانم رد )اماژ( »ومشِ« ناتساد

)١١٣(. 

 

 .دشیم بوسحم )١١۵( راش یایرد یادخ ھک دوب )١١۴( ومشِ مان ھب یدرف ھئوجوت موق یاین

 .دوب رادروخرب یھلا ییورین زا ومشِ .تشاد رارق )١١۶( هدیشآ ھلیبق رِاغ بِرغ رد ایرد نیا

 درکیم رادید ومشِ اب و دشیم راوس دیفس ییوھآ رب ایرد یادخ رِتخد ،بورغ ماگنھ زور رھ

 ار وا ،بآ زا ندمآ نوریب زا سپ ،دعب زور و تفریم ایرد نورد ھب ومشِ یھارمھ وا .)١١٧(

 ارف گرزب راکش کی نِامز ھک یماگنھ ،اھدعب .تفای ھمادا اھلاس لاور نیا .درکیم ھقردب

 ینزوگ/وھآ ،یوریم راکش یارب ھک ادرف« :تفگ ومشِ ھب بشھمین ایرد یادخ رِتخد ،دیسر

 زا دنکیم یعس و دیآیم نوریب دناهدش هداز نآ رد تناکاین ھک یراغ زا نیرز یاھخاش اب دیفس

 ار تکیدزن ھطبار یناوتیم ،ینزب فدھ ھب و ینک باترپ وا یوس ھب یریت رگا .دزیرگب اجنآ

 .»دش میھاوخ ادج مھ زا ھشیمھ یارب ،دروخن فدھ ھب و یزادنیب ریت رگا اما ؛ینک ظفح نم اب

 یاھخاش اب دیفس نزوگ نآ ،درک هرصاحم ار شناکاین هاگداز رِاغ وا ھک یماگنھ ،دعب زور

 ]ار ھقطنم[ ات داتسرف تسار و پچ ھب ار دوخ ناھارمھ ومشِ .دش رادیدپ راغ ھناھد رد نیرز

 ]ریت اب[ ار نآ شدارفا زا یکی ،دھجب نوریب تشاد دصق دیفس نزوگ ھک یماگنھ ؛دننک هرصاحم

 تشک ار – ]هورگ نآ[ ربھر – )١١٨( رئآً اصخش و دش نیگمشخ تدشھب ومشِ .داد رارق فدھ

ٔ هدمع شخب .»مینک میدقت یناسنا ینابرق نادزی/نامسآ یارب دیاب سپ نیا زا« :درک دای دنگوس و

 و دنتشکیم ار ھلیبق نیا ناگداون و نارسپ نانآ ،سپ نآ زا ؛دشیم نیمأت رئآٔ ھلیبق زا اھینابرق

 مچرپ یارب ،تنس نیمھ قبط )ھئوجوت( اھکروت زین زورما ات .دندرکیم ینابرق نامسآ یارب

 نتشک زا سپ .دننکیم هدافتسا مچرپ نیمھ زا هورگ نآ و دننکیم میدقت یناسنا ینابرق ،صاخ

 ایرد یادخ رتخد اما ؛تشگزاب ومشِ دزن ایرد یادخ رتخد ،دیسرارف هاگماش ھک یماگنھ ،رئآ



 ام ؛یھدیم کاپان نوخ یوب و یاھتشک ار یسک دوخ ناتسد اب وت« :تفگ و دز سپ ار ومشِ

 .داد نایاپ دوخٔ ھطبار ھب بیترت نیدب و »میرادن مھ اب یکرتشمٔ هدنیآ رگید

 

 یتبت گس ھٔناسفا
 

 نابزکرت ناھج ھب روغیوأ هداتسرف جنپ تیرومأم زا یشرازگ یواح »١٢٨٣ یتبت ویلپ« یطخ ھخسن

 اب دسریم رظن ھب ھک تسا ھناسفا کی زا یتیاورٔ هدنرادربرد دنس نیا .)١١٩( تسا ینورد یایسآ

 یاھکرت«ٔ هراب رد رگید یاھناسفا زا یتاعطق اب شرازگ نیا .دشاب ھتشاد یکارتشا طاقن گرگ ناتساد

 طسوت »شرازگ« نیا .تسا صقان دح زا شیب ،ندوبمھف لباق یارب ھک یاھناسفا ؛دنامیم مامتان »یشحو

 :)١٢٠( دنکیم حرطم ار یرایسب لئاسم نانچمھ و ھتفرگ رارق ثحب دروم نارگشھوژپ زا یرامش

 

 نامسآ هاشداپ ھب قلعتم ھلیبق ود ،ینش نِابایب مِیظع هِوکھتشر یوسنآ ،قطانم نیا لِامش رد

 ،)١٢٢( »روچ گوب« هاشداپ ،ناقاخ-ام-اژ ییاورنامرف ھک ینارود رد .دنراد دوجو )١٢١(

 دوبن روبع ھب رداق شترا ،درک تیادھ وس نیا ھب ار هاپس وا ھک یماگنھ ،دوب شمارآ و حلص رد

 و للاز بآ تمس ھب ھک دندرک لابند ار هدام رتش کی یاپ در اھنآ .دندش نادرگرس درم ود و

 ھب نز نآ .دندروخرب نمادکاپ ینز ھب اجنآ رد ؛تفریم هدام یاھرتش زا یاھلگ یکیدزن رد

 )١٢٣( اھگس زا یاھتسد .درک ییامنھار یھاگھانپ یوس ھب ار اھنآ و تفگ نخس یکرت نابز

 نآ و دندش دارفا نیا روضح ھجوتم دوخ ییایوب سح اب اھنآ ؛دنتشگزاب دندوب راکش یپ رد ھک

 ینش نابایب زا روبع یارب ھچنآرھ اھگس سپس .دنداھن هدجس ھب رس اھگس ربارب رد دارفا

 دارفا نآ ،ھقردب زا سپ و دندرک راب هدام رتش هد تشپ رب ار – ھقوذآ و بآ ھلمج زا – دوب زاین

 کی :دش میسقت دوجوم ود ھب وا .دمآ دورف نامسآ زا گس نیتسخن .دنتشگزاب اھکرت نیمزرس ھب

 گرگهدام نآ اما ،دندرک یریگتفج وا اب و دنتفای یگرگهدام اھنآ .هایس گس کی و خرس گس

 رتسبمھ وا اب و دندوبر یکرت یاهداوناخ نایم زا ار یرتخد سپس .دوبن بسانم یروآدنزرف یارب

 ینانز تئیھ رد و ناسنا تروص ھب نارتخد اما ،دندش دلوتم گس لکش ھب رسپ نادنزرف .دندش

 وش-وگ-ریز-یگ خرس گس ھلیبق .دنتشاذگ دوجو ھصرع ھب اپ )لیصا نانز ینعی( نمادکاپ

 نابز ھب نانز و اھگس ؛دراد مان )١٢۵( وش-وگ-ار-اگ هایس گس ھلیبق و دوشیم هدیمان )١٢۴(

 نوچ – ییاذغ داوم و اھییاراد زا هدافتسا و یروآدرگ تیلوئسم نانز .دنیوگیم نخس یکرت

 دوجو اھنآ نایم رد ینادرم ھک تسا هدینشن سکچیھ ،نیا زا رتارف .دنراد هدھع رب ار – اھماد

 .دشاب ھتشاد



 یریگھجیتن
 

 دوجو نیشنچوکً اموزل یمدرم ناونع ھب اھکروت-انیشآ ھب یمیقتسم هراشا چیھ ،هاگتساخ یاھناتساد رد

 نیا رد ،»وھ« .دریگیم رب رد ار یددعتم ریسافت ،ونگنویش دادجا و »وھ« یازجا ھب هراشا .درادن

 هژیو ھب ،یرگید یاھهورگ لماش ھکلب ،تشاد هراشا »یلامش پتسا نانیشنچوک« ھب اھنت ھن ،نامز

 ھک یلاح رد ،ونگنویش .دشیم زین یدغس-یناریا ناگرزاب نارجاھم هژیو ھب ،یزکرم یایسآ نایناریا

 یاھتیعمج و دندادیم ماجنا زین ار »کچوک سایقم رد یزرواشک« ،دندوب رادماد نانیشنچوکً اتدمع

 ھنایم قرش و یزکرم یایساروا رد »نانیشنچوک« .)١٢۶( دندرکیم لرتنک ار ھطلس ریز یزرواشک

 ات )تسا ردانً اتبسن ھک( »صلاخ نیشنچوک« زا ھک یفیط ،دندرکیم تکرح ریغتم فیط رد بلغا

 یداصتقا یاھیژتارتسا .دریگیم ربرد ار ھجوت لباق یرادماد یاھتیلاعف اب نیشناجکی/نکاس زرواشک

 یرادماد اما ،دوب »هدیچیپ« یروتارپما نارود رخاوا یاھکروت گنھرف .)١٢٧( دندوب ریذپفاطعنا

  .)١٢٨( دوب بلاغ

 

 زا هدیچیپ ھکبش کی زا یشخب ،دناهدمآ یھاگتساخ یاھتیاور رد ھک ،»روھظ و راصح« نیماضم

 روط ھب ھمھ »ھنانز حور کی و بآ ،راغ کی ،تخرد کی ،هوک کی« نآ رد ھک دندوب نیماضم

 هدید یخیرات یاھتیاور و اھھناسفا رد یدادجا راغ ای راغ نومضم .)١٢٩( دنراد شقن یاھتسجرب

 نامدرم ریاس رب ھن ،دنراد زکرمت انیشآ رب هدام گرگ یاھناتساد ھک درک دیکأت دیاب .)١٣٠( دوشیم

 ھب قاتشآ/هدیشآ ھک یلاح رد ،)هدنردریغ و هدنرد( دنراد ار دوخ یھاگتساخ یاھتیاور ھک نابزکرت

 ھب اھناتساد نیا ،درک هراشا رونیس ھک یروط .دنوشیم رھاظ یتبت گس ناتساد رد میقتسمریغ روط

 .تسا ھتفریذپ وا ھچنآ ھب تبسن یرتشیب کارتشا طاقن اب ھتبلا ،دنھدیم ناشن ار یفلتخم یاھتنس حوضو

 رصانع لماش ھک ،»اھکروت یبیکرت یموق تیھام« دروم رد وا یریگھجیتن اب ناوتیم ،لاح نیا اب

 تمس ھب اھکروت شیارگ ھک دنکیم للادتسا رونیس .)١٣١( درک تقفاوم ،دشیم زین نابزکروتریغ

 هاگتساخ رب ،اھنآ صاخ یددع ماظن مھ و )تسین نابزکرت نامدرم لومعم یگژیو ھک( قرش

 یناریا یاھدنویپ ھب یاناید یاھشیامزآ یخرب .)١٣٢( دراد یرتشیب دیکأت نانآ ینابزکرتریغ

 زا« عومجم رد اھکرت ھک دنزاسیم نشور شیپزاشیب و )١٣٣( دنراد هراشا هدیشآ و انیشآ یاھنادناخ

 نیا ،ییایفارغج هاگن زا .)١٣۴( »دندوب هدش لیکشت توافتم ینامسج رظن زا و نوگمھان ییاھتیعمج

 یاتلآ و یئسینی دور هزوح ،گنایکنیس ،وسناگ ،ینورد ناتسلوغم نوچ یقطانم لماش اھشرازگ

 ،)یراخت و ]ییاکس[ یناریا( نابزییاپوراودنھ ،نابزکرت یاھتیعمج هاگتسیز ھک یقطانم ؛دوشیم

 تلایکشت رتشیب نوچ – زین نوسوو رصانع .تسا هدوب اھهورگ رگید و نابزیلاروا ،نابزیئسینی



 نیریز ھیلا ناونع ھب یشقن تسا نکمم – دنتشاد طولخم ینابز-یموق بیکرت ھک نیشنپتسا یِسایس

  .دنشاب هدرک افیا )ھیلوا رتسب(

 

 طسوت بلغا اھنابز .تسا هدوب نیجع اھترجاھم و تیلایس اب نانآ یاھنابز و نابزکرت نامدرم خیرات

 یازجا زا یکی نِابز و یموق مان اما ،دنراد یبیکرت یھاگتساخ دوخ ھک دنباییم شرتسگ ییاھهورگ

 بوسحم یروتارپما نابز ،کروت نارود زا ھک یکرت نابز .)١٣۵( دناهدیزگرب ار دوخ هدنھدلیکشت

 ار یدیدج رصانع ،یورشیپ نیح رد ھک تفای شرتسگ ھنایمرواخ و ایساروا رسارس رد نانچ ،دشیم

  .درک بذج دوخ رد

 

 رد و هدوب ایوپ )کیتینژونتا( تیموق یریگلکش یاھدنیآرف ،ییاجھباج و کرحت نیا یھجیتن رد

 (Urheimat) ھیلوا هاگتساخ نتفای یارب اھشلات .)١٣۶( دناھتسویپ عوقو ھب یددعتم یاھورملق

 یایرد لامش یپتسا ھقطنم زا ھک تسا ھتفرگ رب رد ار ایساروا زا عیسو یاهرتسگ ،نابزکرت/یکرت

 یاھنابز اب لماعت و سامت اھنآ رد ھک یقطانم ؛دراد دادتما ناتسلوغم و یربیس بونج ات رزخ

 ھک اجنآ زا .تسا ھتشاد دوجو یربیسنیرید یاھنابز ریاس ای )١٣٧( یئسینی ،یلاروا ،ییاپوراودنھ

 زا معا ،ناشدنویپ ییاھن تیھام زا رظنفرص( »ییایساروا-ارف« ای »ییاتلآ« یاھنابز ریاس نوچ

 ناوتیم ،دناهدوب رقتسم )١٣٨( یروچنم ھقطنم رد )لماک طابترا مدع ای یگتخیمآ ،یکیتنژ یدنواشیوخ

 دوشیم بوسحم نانآ ینابز و یموق یریگلکش جوا ھطقن ھک – نابزکرت مدرم »نیتسخن هاگتساخ«

 ھیحان رد دایز لامتحا ھب و )١٣٩( یربیس بونج ،ناتسلوغم رد ینعی ،ھقطنم نآ یبرغ زرم رد ار –

 اب یناکم نینچ یارب للادتسا .)١۴٠( درک نییعت نآگنیش و یاتلآ-نایاس یِنابز-یموقِ عونتم و هدیچیپ

 دوشیم تیوقت یکرت یاھنابز رد یروناج و یھایگ ششوپ ،یعیبط طیحم ھب طوبرم یِناگژاو دھاوش

 هدودحم رد نوگانوگ لحارم رد ار اھنآ ،کروت هاگتساخ ھب طوبرم یاھناتساد دسریم رظن ھب .)١۴١(

 .دنھدیم یاج گنایکنیس و وسناگ یحاون رد مھ و نیتسخن یلامتحا هاگتساخ

 

 یسانشھشیر رب ھیکت اب ،دناهدش رکذ یموق یریگلکش ھب طوبرم تایاور رد ھک صاخشا یاھمان

 و ییایربیسنیرید ،یئسینی یاھنابز یانبم رب ییاھیسانشھشیر ھچرگا .دنتسین نییبت لباق ینابزکرت

 یواح ناتساب کروت یاھھبیتک .دنتسھ رتشیب یاھدییأت دنمزاین تایضرف نیا اما ،تسا هدش داھنشیپ یناریا

 دوجو ای ھیلوا تلاماعت ھب ھک دنتسھ )یرگوی و یدیوماس یاھھخاش لماش( یلاروا یاشنم اب یناگژاو

 یشوپمشچ یئسینی و یناریا یاھدنویپ زا ناوتیمن نینچمھ .)١۴٢( دنراد هراشا کرتشم هدنزاس رصانع

 ھک دیآیم شیپ شسرپ نیا ،دناهدوب نابزکرتریغ لصا رد ینابز رظن زا کروت-انیشآ نادناخ رگا .درک



 – یبدا ھیامنب ای یعقاو – ونگنویش اب نانآ یاھدنویپ ؟دندش لدب یکرت نابز ناروشیوگ ھب ینامز ھچ

 زا یاھلاھ رد نانچمھ اھونگنویش دِوخ یِنابز-یموق یاھیگتسباو اریز ،دھدیمن شسرپ نیا ھب یخساپ

 رد و دندوب نابزکرتً اعطق کروت-انیشآ نادناخ ،کروت مود تاناقاخ نارود رد .دراد رارق ماھبا

 نایوجگنج ناونع ھب ھک اھنآ ایآ .دندربیم هرھب ھتفایلقیص و ھتفرشیپ ،یکرت ینابز زا نوخروا یاھھبیتک

 و یرورپماد ھک دندوب نیشناجکیھمین یمدرم رتشیپ ،دنراد ترھش رورپماد نِیشنچوک و راکراوس

 ،١ گرگ تیاور زج ھب ھک تسا نیا ھجوت بلاج ھتکن ؟دادیم لیکشت ار ناشداصتقا ناکرا یراکزلف

 رد .تسا هدشن – تشاد ییازسب تیمھا کروت-انیشآ نادناخ یارب ھک – یراکزلف ھب یاهراشا چیھ رگید

 ھضرع یقرش نایمور ھب اھنآ ھک ییاھلااک زا یکی ،ھینطنطسق اب طباور یرارقرب زا سپ ،عقاو

 و دندوب دوخ ناقاخ یربھر ریز ھک یمدرم – زیغرق اب یناتساب یاھدنویپ .)١۴٣( دوب نھآ ،دندرکیم

 ،هدش هراشا نآ ھب ٢ گرگ ناتساد تیاور رد ھک – دندوب زیتس رد انیشآ نادناخ یاھکروت ابً ابلاغ

 )نآ زا یشخب مکتسد ای( یتیعمج ھب عبانم رگید و ینیچ یاھشرازگ .تسا رتشیب یاھیسررب دنمزاین

 هدش ینزھنامگ نیا ھب رجنم رما نیا و دناهدوب (Europoid) ییاپورا یاھیگژیو یاراد ھک دنراد هراشا

 ،تلاح نیرتھب رد ،هراب نیا رد دوجوم دھاوش .دناهدش نابزکرت ھک دناهدوب یمدرم اھزیغرق ھک تسا

 نابز ھب کروت تاناقاخ نارود رد اھنآ ھک تسین یدیدرت ،لاح نیا اب .)١۴۴( تسا نشوران و مھبم

 .)١۴۵( دنتفگیم نخس یکرت

 

 – ھتخاب گنر )تشونیم م ١٠٧٠ ھھد رد ھک( یرغشاک دومحم نامز ات کروت یاھهاگتساخ زا یھاگآ

 ارذگ یتاراشا و )اھرزخ دروم رد( یدوھی و یملاسا یاھھمانرابت ھب ار دوخ یاج و – هدش بوکرس ای

 و هدش دای وا زا نایناخارق هرود راثآ رد ھک نابزکرت یاهروطسا نامرھق ؛دوب هداد اغنوت-را-پلآ ھب

 ندیورگ ھب طوبرم یاھناتساد رد .)١۴۶( دوشیم ھتسناد یکی )یناریا تنس رد( بایسارفا اب بلغا

 »یاهروطسا ھعومجم« نآ ،زیگنچ ناگداون ییاورنامرف نارود رد ملاسا ھب نابزکرت نوگانوگ نامدرم

 دروخیم مشچ ھب – ونابدزیا و بآ ،)هریغو یناکاین( راغ ،)یگدنز( تخرد ،سدقم هوک لماش – انشآ

 یپ رد .)١۴٧( دوشیم هدید زین کروت-انیشآ هاگتساخ یاھناتساد رد یلکش ھب اھنآ یاپ در ھک

 اتآ ناخ ولوا ای  )١۴٨( ناخ زوغوا نآ رد ھک تفرگ لکش یدیدج یتخانشرابت ماظن ،لوغم یاھشروی

 یشقن – تشاد جاور اھلوغم و اھقاچبق نایم رد ھک »نیتسخن ناسنا« ھب طوبرم یاھناتساد مھ و –

 و ماتآ-یآ ینعی ،»نیتسخن ناسنا« .)١۴٩( دنداد یاج دوخ رد زین ار اھدامن نیا و دندرک افیا یروحم

 کیچیک/کوچوک اھنآ یهون و ؛دراد اوح و مدآ ھب یکوکشم تھابش ھک دنتشاد ییاھمان ،او-یآ شرسمھ

 گرگ یھیامنب نامھ روآدای ھک تشاد مان – یرا کوچوک زا »گِرگھلوت« یانعم ھب – یگچلوب یرا

 .)١۵٠( تساھهروطسا رد



 اھ ھمشچرس
 

1. The Northern Wei (386–534), Eastern Wei (534–50) and Western Wei (535–56) were of 
Tabġač origin derived from the Xianbei (Serbi/Mongolic/Para-Mongolic) peoples as were 
also the Northern Zhou (557–81). The Northern Qi (550–77) were of mixed Chinese and 
Xianbei roots (Shimunek, Languages: 52–53, 555, n. 89). 
 

2. Türk refers only to the eponymous founders and rulers of the First and Second Türk 
Qağanates. Turk denotes speakers of a Turkic language. The notice is from the Zhoushu, 
50.908 (Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 1: 6–7, vol. 2: 490, n. 21; de la Vaissière, 
Histoire: 184–85). 
 
3. Türk or Türük/Türük (User, Köktürk ve Ötüken Uygur: 168–71, 293, Pulleyblank, ‘The 
Chinese Name’: 124–25; Divitçioğlu, Orta Asya Türk İmparatorluğu: 21–22; Kafesoğlu, 
Umumî Türk Tarihi: 18–21; Aydın, Uygur Kağanlığı Yazıtları: 153; Ölmez, Orhon-Uygur: 
78–79 et passim). Türkü, proffered by Clauson, ‘Turks and Wolves’: 4 et passim, has not 
found wide acceptance. 
 
4. Ashina 阿史那 EMC*ʔa şi’ na’, LMC ʔaʂŗ´na’ (Pulleyblank, Lexicon: 23, 283, 221) < 
KhotanSaka âşşeina-âššena ‘blue’ (Bailey, Dictionary of Khotan Saka: 26–27) = Turk. köˉ 
k, ‘blue’ as argued by Kljaštornyj, ‘The Royal Clan’: 445–48. Atwood, ‘Some Early’: 68–78, 
connects Ashina with Tokh. Arši ‘holy man’ (cf. Sanskrit r+şi, ONW: ʔa-şə-na, see Coblin, 
Compendium: 124–25 [0016], 240–41 [0382], 121 [0005]). Beckwith, ‘The Pronunciation’: 
39–46; Tokh.A: *ārśilāś ‘noble kings’> Old Türk. aršilaš, ‘an epithet or title’, which the 
Chinese ‘misunderstood’ as a ‘surname’ or ‘clan-name’ (equated by Beckwith with ’Aρσίλας 
the ‘eldest’ or ‘senior ruler of the Turks’ mentioned by Menander, History: 172/173, 276, 
n. 222). Attempts to see *Ašïnas in the Old Türk Xöl Asgat Inscription, E1, W1, W4, Asgat 
IIa W4, Asgat IIb E1 (Ōsawa, ‘Revisiting Khöl-Asgat Inscription’: 23, 24, 26, 28, dated 
to 729 [or 724]) and in the Sogdian part of the Qarabalġasun inscription, 810/821 (Sogd. 
6: ”’šn’s, Yoshida, ‘Some New Readings’: 80–81) require further substantiation. Gumilëv, 
Drevnie tjurki: 23, mistakenly derived ashina from Mongolic šono/čino (Modern Mong. 
čono, Classical Mong. činu-a ‘wolf’; Lessing, Mongolian–English Dictionary: 190). 
 
5. Dobrovits, ‘The Thirty Tribes’: 257–62; Kljaštornyj, ‘Xunny i tjurki’: 420–25. 
 
6. Boδun, collective plural of boδ ‘clan’ (Clauson, Etymological Dictionary: 296–97, 306, 
‘“clans” […] an organized tribal community, a people, in the sense of a community ruled by 
a particular ruler’); Berta, Szavaimat: 54 (Toń, S17, E18), 143 (KT, E 6). The Uyğur Šine 
Usu inscription (N8, 9–10) dated 759, notes the türk boδwn and the üč tuğlwğ türk boδwn 
‘the three-bannered Türk people’ living in the southern zone of the Uyğur Empire (Aydın, 
Uygur Kağanlığı Yazıtları: 65, 66, 153–54; Berta, Szavaimat: 283–84). 
 
7. Golden, ‘Some Notes’: 43–66. Sinor, ‘Some Components’: 147, correctly views the 
events of 552 as an‘internal conflict’, suggesting that the ‘bulk’ of the Rouran/Avars ‘were 
incorporated’ into the Türk realm. He ignores the evidence of further Türk conflict with 
elements of the Rouran (555) and the European Avar question (on the latter, see Pohl, Die 
Awaren). 
 
8. Dating of the division is disputed. For the most recent discussion, Erkoç, ‘Batı Göktürk’: 
43–72. 
 
9. Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 1: 180, 230; Uyğur Šine Usu inscription (N9–10, 
Berta, Szavaimat: 283–84) and the Tibeto-Uyğur report (Ms Pelliot Tibétain 1283: Venturi, 



‘An Old Tibetan’: 28–29). 
 
10. On the Türk Qağanate, see Divitçioğlu, Orta Asya Türk İmparatorluğu; Ercilasun, 
Türk Kağanlığı: 36–337; Golden, An Introduction: 115–41; Gömeç, Kök Türk Tarihi; 
Scharlipp, Die frühen Türken: 18–67; see also Chavannes, Documents; Liu, Die 
chinesischen Nachrichten; Taşağıl, Gök-Türkler, vol. 1–3. Gumilëv, Drevnie tjurki has to be 
used with caution. 
 
11. Kamalov, Drevnie ujgury VIII–IX vv.: 58–95; Klyashtorny, ‘The Tes Inscription of the 
Uighur Bögü Qaghan’: 149–52. Vasjutin, ‘Ujgurskoe “carstvo” VII v.’: 41–65, questions 
whether this ‘First Uyğur Qağanate’ was actually a state. The Qarabalġasun inscription 
(810/821) in which the Turkic is largely effaced contains Chinese and Sogdian texts. 
 

12. Tujue: EMC dwət kuat LMC tɦut kyat (Pulleyblank, Lexicon: 311, 168) represents a 
plural form, Türküt, which came to Chinese via Sogdian intermediaries (Kafesoğlu, Umumî 
Türk Tarihi: 18–19; Kasai, ‘The Chinese Phonetic Transcriptions’: 102–10), cf. Sogd.tr’wkt, 
trwkt, turkt ‘Turks’ >trwkc trukč ‘Turk’ (Gharib, Sogdian Dictionary: 389 [9635], 391 [9682]). 
The earliest known inscription from the First Türk Qağanate, Bugut (ca. 582), Moriyasu and 
Ochir, Provisional Report: 123, has: (Bugut-1,1): rty (m)[wn’]k nwm (sn)k’ ”wst’δ’r-”nt 
tr-‘wkt ‘(‘)šy-n’s kwtr’tt ”χšy-wn-k—‘Kings of the Turkish Ashinas tribe (kwtr’tt, kwt’r, kwttr 
‘race, family, lineage’, Gharib, Sogdian Dictionary: 201 [5061, 5062]) have established [this] 
stone of law’. A rather different reading was given earlier by Klyashtornyi and Livšic, ‘The 
Sogdian Inscription’: 85: B1: 1:(‘mwh?) […] (pt)s’kh ‘ws’t δ’r’nt tr’wkt c(yn)st’n kwt(s)’tt 
‘γšywn’k (‘This […] stele was erected by the Turks (under) Kwts’tt the ruler of China’). The 
readings remain problematic. Tibetan records drugu (Venturi, ‘An Old Tibetan’: 9, 12) but 
terms the Eastern Türks:‘Bug chor. Beckwith, ‘The Chinese Names’: 13–18 and Beckwith, 
‘The Frankish Name’: 5–12, maintains that Tujue transcribed *türkwač/*türkβač ‘ruler(s) 
of the Türks’. Gumilëv, Drevnie tjurki: 22–23, considered Türküt a Mongolic (plural) form. 
In Old Turkic, türk meant ‘the culminating point of maturity (of a fruit, human being, etc.)’. 
As an adjective it connoted ‘just fully ripe; (of a human being) in the prime of life, young 
and vigorous’ (Clauson, Etymological Dictionary: 542–43). Kafesoğlu derived it from Turk. 
Törü—‘to come into existence, to be created’ (cf. Clauson, Etymological Dictionary: 533) 
and rendered Türk as ‘developed, fully developed’, that is, ‘strong, powerful’, positing: 
Törük > Türük > Türk (Kafesoğlu, Umumî Türk Tarihi: 21–23). Róna-Tas (An Introduction 
to Turkology: 10–13) conjectured a non-Turkic origin: Khotan Saka tturakä ‘covering’ 
(semantically stretched to ‘helmet’, see Wolf Tale I) that in a Turkic-speaking environment 
could become Türk, a homonym of türk, ‘strong’ and so on. Khotan Saka documents, 
however, call the Türks ttūrka or ttrūka (Bailey, Indo-Scythian Studies: 101–02). 
 
13. Clauson, ‘Turks and Wolves’: 10. Senga, ‘“Northern” Neighbors’: 68–69, opines that 
Tujue in Tang sources was not exclusively used for Turkic-speakers. 
 
14. Shirota, ‘The Chinese Chroniclers of the Khazars’: 231–61. 
 
15. Shatuo 沙陀 EMC: ʂaɨ/ʂeːda LMC: ʂaː tɦa (Pulleyblank, Lexicon: 273, 314). 
 
16. See Alptekin, Sha-t’o Türkleri. 
 

17. These references stem from a report of Du Huan, one of the Arabs taken captive in 
the Battle of the Talas in 751. Fragments of it are preserved in Chapters 192, 193 of the 
Tongdian, the Xin Tangshu (217b.6144) and later works. The Niuti Tujue are also noted in 
the report of Hu Qiao (the mid-tenth century), who was a captive in the north, preserved in 
the Qidan guozhi (E lun-li, Istorija: 328), which makes reference to people(s) called Tujue. 
See also Senga, ‘“Northern” Neighbors’: 59–72; Sinor, ‘Some Components’: 154, who 



cites (pp. 64–65) reports from Muslim authors about the use of ox thighbones ‘as a kind 
of ski or skate’ in Volga Bulğaria and lands to its north. Ms PelliotTibétain 1283 (Venturi, 
‘An Old Tibetan’: 31 [l. 93]) notes the Turkic tribe Ud ha dag leg = Turk. Uδ aδağlïğ ‘ox 
[or bovine]-footed’ (Senga, ‘A T’ung-tien’: 40–43, Senga, ‘“Northern” Neighbors’: 66–69, 
places them near the Urals or in the basins of the upper Ural and Tobol rivers). 
 
18. Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 1: 388, vol. 2: 732–33, nn. 1877–78 (Jiu 
Tangshu, 194B, 196B); Mackerras, The Uighurs: 102–03, 164, n. 202; Sinor, ‘Some 
Components’: 152–53; Sinor, ‘The Establishment’: 288–89. 
 
19. User, Köktürk ve Ötüken Uygur: 293: (KT, E18): türgiš qağan türkümüz bodunumïz 
ärti ‘the Turgiš Qağan was our Türk, our people’, that is, a ‘subordinate, subject people’. 
 
20. Golden, Ethnicity and State Formation; Golden, ‘The Turkic World in Mah#mūd al- 
Kāshgharī’: 503–55. 
 
21. See Kafesoğlu, Umumî Türk Tarihi: 24–25. Lee, ‘The Historical Meaning’: 101–32, 
argues that the ethnonym Türk virtually disappears from non-Muslim sources after the fall 
of the Türk Qağanate and did not have an afterlife except as a generic in the Muslim 
sources. However, Του˜ρκοι in Byzantine and Turkāyē in Syriac sources (Dickens, Turkāyē: 
Turkic Peoples) encompassed a wide array of steppe peoples. T+wrq (Hebrew) and Tork 
(Eastern Slavic), presumably deriving from Türk, denoted the Oğuz in the H◌ﬞ azar and post-
H◌ﬞ azar era (Golb and Pritsak, Khazarian Hebrew Documents: 37, 104, 114–15, 120–21, 
132–33). 
 

22. Sima Qian, The Grand Scribe’s Records: 267, 271 [110.2893, 2896] (Sima Qian, 146–
86? bce, completed the Shiji in 91 bce) and the Hanshu: 9, 14 [94A.3752,3757] (by Ban Gu 
et al.) presented in 96 CE (Wilkinson, Chinese History: 704–14, 26), report that the Xiongnu 
chanyu 冒顿/頓 Modu/Modun (ca. 234–174 bce, OC mək tûns, LH *mək tuənc (Schuessler, 
Minimal: 113 [5-37a], 336 [34-17j]; Beckwith, Empires: 387, n.8 = *bağtur > *bağatur) 
ca. 206–202 bce (Di Cosmo,‘Aristocratic Elites’: 27; Pulleyblank, ‘The Chinese and Their 
Neighbors’: 454–56), conquered in southern Siberia the Dingling (subsequently the Tiele, 
see further), 堅昆 Jiankun LH ken kuən < kên-kûn (Schuessler, Minimal: 333 [34-1a]), 隔昆 
Gekun OC: krêk kûn LH: kek kuən (Schuessler, Minimal: 130 [8-2f], 333 [34-1a]), Qïrqïz < 
Qïrqïŕ, 薪犁 Xinli OC sin rî/ri LH sin lei/li (Schuessler, Minimal: 322 [32-33n], 281 [26-24g]: 
Sir and the烏揭 Wujie OC ʔâ gat, kat LH: ʔa gɨat, kɨat/呼揭 Hujie OC: hâ, hâh gat, LH: 
ha(c), gɨat, kɨat (Schuessler, Minimal: 49 [1-17h], 231 [21-1n], 51[1-28a], 231 [21-1n]),: 
*Hagaŕ = *Oğur-Oğuz? The Ashina-Türk are conspicuously absent. 
 
23. Definitions are problematic, see Barfield, The Perilous Frontier: 5–9: ‘imperial 
confederacies’; Kljaštornyj, Runičeskie pamjatniki: 200–02: ‘archaic empires’; Kradin, 
Kočevniki Evrazii: 36, 61–65, 111–73; Kradin, ‘Stateless Empire’: 77–96: ‘super complex 
chieftaincies’, ‘primitive early states’, ‘exopolities’, ‘xenocracies’ and ‘steppe empires’. 
 
24. Kljaštornyj, Runičeskie pamjatniki: 198–99. Oğur~Oğuz, initially appears to have 
denoted some kind of organised kinship grouping and later acquired a politico-ethnonymic 
association (Golden, ‘Oq and Oğur~Oğuz’: 180–81, 184–86). The Chinese accounts often 
rendered Oğuz as xing 姓 ‘surname, family’ (cf. Toquz Oğuz = Jiu Xing 九姓, Tibetan drugu 
rus dgu ‘Turks of the nine bones’, Venturi, ‘An Old Tibetan’: 24 [l. 25] and n. 59), thereby 
referencing the earlier meaning of this term (‘kin, kinship grouping’). The -r~-z shift (and 
other phonological features that distinguish West Old Turkic from East Old Turkic) probably 
took place sometime after the third century bce and most definitely before the fifth century ce 



(Róna-Tas, The Hungarians and Europe: 101–04; Róna-Tas and Berta, West Old Turkic, 
vol. 2: 1112–14). 
 
25. Saraev, ‘Diskussija o proisxoždenii’: 98–99. Lee and Kuang, ‘A Comparative Analysis’: 
204, n. 26–29, concludes that the various Turkic peoples did not have a ‘single origin’ or 
‘common (Turkic) identity’. Overall, they were of East Asian phenotype ‘with a number of 
exceptions’. 
 

26. Bugut, which also has a section written in Brahmi script (still undeciphered) and 
Xiao Hongnahai/Mongolküre, ca. 600 (Stark, Die Alttürkenzeit: 71–75; Stark, ‘Luxurious 
Necessities’: 477–83). 
 
27. Berta, Szavaimat: 139–40; Ölmez, Orhon-Uygur: 80, 123. 
 
28. According to Kljaštornyj, Runičeskie pamjatniki: 199: both are variants of the same 
legend reflecting the migrations that brought the Ashina to the Altay. They also point, he 
opines, to the beginnings of the four major groups of ancient Turkic-speaking peoples: Türk, 
Qïrğïz, Qïpčaq and Oğuz, reflecting their ‘genealogical kinship’. 
 
29. The dynastic histories: Weishu (551–54), Zhoushu (636), Suishu (636), Beishi (659), 
Jiu Tangshu (945), Xin Tangshu (1060), Qidan guozhi (1247), the Tongdian (801), an 
‘encyclopaedic history of institutions of government’, the Youyang zazu (a miscellany 
from ca. 855), the Taiping Guangji (976–78), historical fiction, the Cefuyuangui (1013), a 
historico-literary collection and Zizhi Tongjian (1086), a critical compilation (Wilkinson, 
Chinese History: 615–16, 626, 631, 646, 736–37, 741, 769–77, 957). 
 
30. Ms Pelliot Tibétain 1283 (see further). 
 
31. Chapters in the Chinese accounts generally follow those given in Erkoç, ‘Türk 
Mitlerindeki’. As a non-Sinologist, the renderings and paraphrases of these tales given 
further are based on the translations of Liu, Sinor, Taşağıl, Erkoç, Kırilen and Kapuzoğlu 
and examinations of the original texts (with the help of Sylvia Wu Golden). 
 
32. Clauson, ‘Turks and Wolves’: 11; Sinor, ‘Legendary Origin’: 223–24, suggests that it 
‘represents the tradition probably most current among the majority of the Türks themselves’. 
 
33. Clauson, ‘Turks and Wolves’: 11–13; Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 1: 473. 
 
34. Harmatta, ‘A türkök eredetmondája’: 386–87; Liu, Die chinesischen Nachrichten, 
vol. 1: 474. 
 
35. Taşağıl, Gök-Türkler, vol. 1: 110–11. 
 
36. Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 2: 495, n. 41, ‘Western Sea’ (xi hai 西海) has 
many possible meanings designating different bodies of water from the Mediterranean, 
Caspian and Aral Seas to Kuku-nor. In the Sui era (581–618) it was viewed as being near 
Byzantium (Sinor, ‘Legendary Origin’: 226). Taşağıl, Gök-Türkler, vol. 1: 95, n. 553 identifies 
it with Etsin-Gol, which is more likely. 
 
37. Kırilen, ‘Türeyiş Destanı’nda’: 73–88, on the basis of circumstantial evidence, suggests 
that this state was Kucha in Xinjiang (Yıldırım, Doğu Türkistan’ın: 169–73). 
 
38. Beishi: ‘at that moment, it was as if a divine entity threw the she-wolf to the east of the 
Western Sea. She landed in the northwest of the Gaochang state’, see Liu, Die chinesischen 



Nachrichten, vol. 2: 488, n. 5; Sinor, ‘Legendary Origin’: 225. Gaochang = Qočo/Qara 
H◌ﬞ oja/Turfan İdiqut Şähri in Xinjiang (Yıldırım, Doğu Türkistan’ın: 95–98, 122–24). Kucha 
and Gaochang/Qočo were areas of Tokharian speech that were later Turkicised (Tremblay, 
Pour une histoire: 36–46). 
 
39. Beishi, Suishu: ‘He was the cleverest among them and became their ruler. In front of 
the gate to the camp (the Türks) placed a standard with a wolf’s head on it, so as to show 
that they had not forgotten their origins’, see Clauson, ‘Turks and Wolves’: 14; Sinor, 
‘Legendary Origin’: 225. Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 1: 9 ‘a golden wolf’s 
head’ (Zhoushu), 40 (Suishu). 
 
40. Beishi: the tribe or band was led out of the cave by Axian (阿賢): OC: â γien (Harmatta, 
‘A türkök eredetmondája’: 395, suggests: Turk. aqïn ‘flowing, jet (of water), ray, shaft of 
light’), EMC: ʔa γen LMC: ʔa xɦjian (Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 1: 6, 40 II: 
490 n. 18; Pulleyblank, Lexicon: 23, 335; Sinor, ‘Legendary Origin’: 225). Axian bore the 
high title šad, of probable Iranian origin (Clauson, Etymological Dictionary: 866). 
 
41. Ruru 茹茹: EMC ŋɨə ◌ﬞ ŋɨə◌ﬞ LMC riə ◌ﬞ /ryə ◌ﬞ riə ◌ﬞ /ryə◌ﬞ , variant: 蠕蠕 EMC: ŋiə ◌ﬞ ŋiə◌ﬞ LMC: 
riə ◌ﬞ /ryə◌ﬞ (Pulleyblank, Lexicon: 268, also pronounced Rua ◌ﬞ nrua ◌ﬞ n‘wriggling [worms, 
insects]’, a pejorative version of the name used by the Tabġač/Northern Wei rulers of 
Northern China). These are the Asian Avars/Rouran 柔然, EMC ŋuw ŋian (ibid., 267, 264), 
OC nu nan, LH ńu ńan MC ńźjəu ńźjän (Schuessler, Minimal: 180 [13-48a], 258 [24-36ab]); 
MC: nyuw nyen (Kroll, Dictionary: 389, 383): see Golden, ‘Some Notes’: 52–53. 
 
42. Da yehu 大葉護[護]. Yabğu a high-ranking Inner Asia title (Clauson, Etymological 
Dictionary: 873) going back to the Yuezhi and Kušans (Sims-Williams, de la Vaissière, 
Bosworth, ‘Jabgˉuya’ http://www.iranicaonline.org/articles/jabguya). 
 
43. Jinshan (金山), lit. ‘Golden Mountain’, cf. Turk.altun/altïn>, Mong.alta[n], Tungus- 
Manchuric altan> Manchu aysin ‘gold’, see Dybo, Lingvističeskie kontakty: 67, 125; 
Sevortjan, Étimologičeskij slovar’: 142–43. 
 
44. Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’: 39–40, 46; Kırilen, Eski Çinin Ötekisi: 159–60; Liu, Die 
chinesischen Nachrichten, vol. 1: 5, 40; Ögel, ‘Doğu Göktürkleri’: 84–86; Ögel, Türk 
Mitilojisi, I: 20–21; Sinor, ‘Legendary Origin’: 224; Taşağıl, Gök-Türkler, vol. 1: 95. Clauson, 
‘Turks and Wolves’: 13, pointed out that Old and Middle Turkic texts note a very different 
word for ‘helmet’: yïšïq (subsequently yašïk, yošuq, Clauson, Etymological Dictionary: 
977, with uncertainty regarding vocalisation; Nadeljaev et al., Drevnetjurkskij slovar’: 
269 yïšïğ, yïšïq), cf. Middle Qïpčaq ašïq, yïšïq (Toparlı, Vural, Karaatlı, Kıpçak Türkçesi 
Sözlüğü: 14, 322; Golden, The King’s Dictionary: 285: يشوُق yošuq/Güner, Resûlî: 134: 
yašuq). Ottoman: آشیِق ašïq ‘an iron helmet’ (Redhouse, A Turkish and English Lexicon: 
125). Obviously, none of these forms can be connected with Tujue, most probably a folk 
etymology from an unidentified language. 
 
45. Chin. 侍衞 shi wei ‘imperial body guard(s)’ (Ošanin, Kitajsko-russkij slovar’, vol. 3: 
44 [5326]); Sinor, ‘Legendary Origin’: 234. 
 
46. Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 1: 9; Sinor, ‘Legendary Origin’: 234; Taşagıl, 
Gök-Türkler: 10. Chin. 附離 fuli: EMC: buə ◌ﬞ hliə◌ﬞ /li LMC: fɦjyə ◌ﬞ ̀/fɦuə ◌ﬞ ̀li (Pulleyblank, 
Lexicon: 101, 187) = Turk. börü/böri ‘wolf’. 
 
47. Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’: 40–41; Kırilen, Eski Çinin Ötekisi: 160–61; Liu, Die 
chinesischen Nachrichten, vol. 1: 5–6; Ögel, ‘Doğu Göktürkleri’: 86–88; Sinor, ‘Legendary 
Origin’: 226–27; Taşağıl, Gök-Türkler, vol. 1: 96. The Hanshu (66b.3908) mentions 拊離 



OC: po/boh, bôhrai/raih LH: puo/buoC, boC liai/liaiC MC: pju/bjuC, bəuCljeC (Schuessler, 
Minimal: 155 [10-39d], 214 [18-11f]), a Wusun king with a name that might represent böri 
(Jila, ‘Myths’: 167). 
 
48. Suo 索 OC: sâk LH: sak MC: sâk (Schuessler, Minimal: 72 [2-33a]); EMC, LMC: sak 
(Pulleyblank, Lexicon: 298); sak, sak, sag (Coblin, Compendium: 383[0881]). Harmatta, 
‘A türkök eredetmondája’: 391, identified Suo with the ethnonym Saka and noted the 
connection with Han-era Sai 塞 OC: sək(h) LH: sək, səC (Schuessler, Minimal: 111 [5-28a]) 
but considered the terms representations of two different Saka groupings. Beckwith, 
Empires: 405, n. 53, also argues that Suo renders Saka and cites Menander, History: 
116/117: ‘the Turks, who had formerly been called the Sacae’ (ὅτι των Τούρκων τῶν Σακῶν 
καλούμενων) as evidence for the Saka connection. Vásáry, Eski İç Asya: 99–100, 
associates Suo with the Xianbei. Clauson, ‘Turks and Wolves’: 14 and Sinor, ‘Legendary 
Origin’: 227, were doubtful about attempts to identify Suo. 
 

49. 阿謗步 OC: ʔâi pâŋh bâh LH: ʔa <ʔaipaŋCbaCMC: ʔâ pwâŋC buoC (Schuessler, 
Minimal: 211[18-1m], 88 [3-57k’], 60 [1-65a]); OC: â pwâng b’uo NWTang: âpw âŋ-buo 
(Harmatta, ‘A türkök eredetmondája’: 393); EMC ʔa paŋh b h LMC ʔa paŋ ̀ pɦuə ◌ﬞ ̀ 
(Pulleyblank, Lexicon: 23, 29, 43), ONWC: ʔa paŋ bo (Coblin, Compendium: 124 [0016], 384 
[0886], 147 [0079]), MC ‘a pwangH buH (Kroll, Dictionary: 1, 10, 29). Harmatta, ‘A türkök 
eredetmondája’: 393, finds apaŋpu reminiscent of Kettic femba, haŋba, hèaŋba, the term for 
‘Tungus’, which can be traced back to *faŋba or *p’aŋba. 
 
50. Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’; Kırilen, Eski Çinin Ötekisi: 160, n. 160; Liu, Die chinesischen 
Nachrichten, vol. 2: 489. n. 9; Sinor, ‘Legendary Origin’: 226: 54 points out that ‘70’ was also 
the number of followers who first joined İlteriš Qağan when he revolted against the Tang and 
revived the Türk Qağanate, as reported in the Köl Tegin Inscription (732). His followers fell 
like ‘wolves’ (böri täg) on their foes (KT, E12, see Berta, Szavaimat: 147). The KT inscription 
in describing the revival of the Türk Qağanate may be harkening back to the earlier origin 
myth. 
 
51. 伊質泥師都 OC: i tśiĕ niei ʂi tuo, NW Tang: i tśi(δ) ni ʂi tuo (Harmatta, ‘A türkök 
eredetmondája’: 393); OC: ʔi təts ni/niʔ/nih sri/OCB: srjij/ tâ LH: ʔi tśis nei/neiB/neiC s$i 
ta MC: ʔi 4 tśiCniei/ nieiB/ nieiC si tuo (Schuessler, Minimal: 278 [26-13a], 307 [30-10a], 
281[26-25d], 283 [26-36a], 33 [1-38e’]); EMC *ʔji tçit nejh ʂi t, LMC *ʔji tʂit niaj` ʂr+ tuə◌ﬞ 
(Pulleyblank, Lexicon: 365, 406, 224, 281, 81). The etymology and linguistic affiliations are 
problematic. Harmatta, ‘A türkök eredetmondája’: 393, proffers Yeniseic (Kottic) *Itśinişituo 
‘sorcery/magic-teacher’. 
 
52. A reference to the Yada tašï ‘rain-making stone’ that various Turkic rulers were credited 
with possessing. Ibn al-Faqīh (writing ca. 903) comments that the ‘king of the Toquz Oğuz’ 
(in Arab accounts usually denoting the Uyğurs) possessed ‘little stones’ (h#as$an) with 
which he could summon rain at will (Ibn al-Faqīh, Kitāb al-Buldān: 639); Gardīzī, Ta’rīh ◌ﬞ : 
547, has a long tale about a holy name, which when uttered would bring rain. Noah 
transmitted it to his son Japheth (Yāfit), who wrote it on a stone. Japheth was considered the 
ancestor of the Turks. The stone also had healing powers. Its possession was contested 
among the Oğuz, Qarluqs and Khazars and others. Gardīzī reports that it was in the 
possession of the Oğuz, see Golden, An Introduction: 119. On wind and rain-summoning 
shamans et al. among Siberian peoples and the yada tašï, see also Harva, Die religiösen 
Vorstellungen: 220–23. Yada is of Iranian origin: Avest. yātu ‘magic, sorcery’, Old Pers. 
yātūka ‘magician, sorcerer’, Class. Pers. jādū ‘magician’, etc. (Édel’man, Étimologičeskij 
slovar’, vol. 4: 133–34). Harmatta, ‘A türkök eredetmondája’: 390, n. 23, 391, also notes 
connections with Siberian shamanistic lore. 



53. According to Ibn Fad$lān, Two Arabic Travel Books: 214/215, the Bāšġird (Bashkirs) 
had 12 ‘lords’ (rabb) including one for winter and one for summer as well as lords for rain, 
wind, trees, people, horses, water, night, day, death, the Earth and the sky. The latter was 
‘the greatest but he acts consensually’; each lord ‘approves of the actions of his partners’. 
The lord of the sky is Tängri. 
 
54. Zhoushu: 白鴻 bai hong ‘white taiga bean goose, brenta’ (Ošanin, Kitajsko-russkij 
slovar’, vol. 3: 509 [7707]); Ögel, Türk Mitolojisi, vol. 2: 140–41, translates hong as ‘stork’ 
(leylek), noting this as an example of shape-shifting. 
 
55. 阿輔: OC: â b’ju, NW Tang: â b’i (Harmatta, ‘A türkök eredetmondája’: 391, who 
relates it to Iran. âpa ‘water’>aba; OC: ʔâi baʔ LH: ʔa buaB<ʔai MC: ʔâ bjuB (Schuessler, 
Minimal: 311 [18-1m], 60 [1-67v]; EMC: ʔa buə ◌ﬞ ’ LMC: ʔa fɦjyə◌ﬞ /fhuə ◌ﬞ ̀ (Pulleyblank, 
Lexicon: 23, 100). Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’: 41; Sinor, ‘Legendary Origin’: 228: Abakan 
River. Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 2: 489, n. 10, identified it with the Ubsa 
Lake/(Ubsu/ Uvs Nu[u]r) in Mongolia-Tuva. 
 
56. 劍: OC kiom (Harmatta, ‘A türkök eredetmondája’: 391); OC: kams, ONW: kam LH: 
kɨmaC MC: kjɐmC (Schuessler, Minimal: 348 [36-6i]); EMC kɨamhLMC: kiam ̀ (Pulleyblank, 
Lexicon: 148) = the Kem River = the Yenisei/Upper Yenisei (Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’: 41; 
Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 2: 489, n. 11; Sinor, ‘Legendary Origin’: 228; User, 
Köktürk ve Ötüken: 146; Yıldırım, Türk Tarihi İçin: 58: Ulukem, Tuvin. Ulu xem ‘big River’ 
= Upper Yenisei). The word Kem/Käm is perhaps of Samoyed origin (Vásáry, ‘Käm, an Early 
Samoyed Name’: 469; but Janhunen, ‘Etymological and Historical Aspects’: 70–73, 
questions its Samoyedic or Yeniseic origins). Kem is today the name of a tributary of the 
Yenisei. 
 
57 契骨 EMC: khejh kwət/ khit kwət LMC: khjiaj ̀ kut; khit kut, (Pulleyblank, Lexicon: 248 
111); MC khejH kwot (Kroll, Dictionary: 140) = Qïrqïr (Qïrqïz> Mod. Turk.Qïrğïz). Sinor, 
‘Legendary Origin’: 228–29, cites the Youyang zazu that the Qïrğïz ‘do not belong to the 
race of the wolf’. Rather, Qïrğïz origin tales relate that they stemmed from the mating of a 
spirit and a cow and lived in a cave north of the Kögmän Mountains (see further); see also 
Ögel, Türk Mitolojisi, vol. 1: 21–22. In the Orxon inscriptions, the Qïrqïz are noted as having 
a Qağan (BQ, E, 20 N, 26-28, KT, E, 25, N, 13; Berta, Szavaimat: 155, 161, 164–65, 185). 
Eberhard, Kultur und Siedlung: 46, also reports that they lived mixed with the 丁靈 Dingling: 
LH teŋ leŋ< *têŋ-rêŋ (Schuessler, Minimal: 137 [9-11a]) >狄歷 Dili (EMC: dejk-lejk)/特勒 Tele 
(EMC: dək lək)/勑勒 Chile (EMC: trhik lək)/直勒 Zhile (EMC: drik-lək) >鐵勒 Tiele (EMC: thet-
lək) = *tägräg. The Tiele union included the Toquz Oğuz, among whom the Uyğurs were 
paramount (Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’: 63, n. 34; Pulleyblank, ‘High Carts’: 22). Tiele et al. 
may be a Tabġač (Mongolic/Para-Mongolic) term for ‘wagon’ (Kljaštornyj, Runičeskie 
pamjatniki 162–63, that is, ‘the people of the wagons’ denoting the Oğuz). The Tiele were 
also termed 高 車 Gaoche ‘high carts’ (Pulleyblank, ‘The High Carts’: 22), pointing to a 
semantic connection with *tägräg. Some later tales replace the cow of the Qïrğïz origin myth 
with a red dog. 
 
58. 處折 OC: tś’iwo tśiät = *tśutśe = *čoč; Harmatta, ‘A türkök eredetmondája’: 392, 
EMC: tɕhɨə ◌ﬞ ’ tɕiat LMC: tʂhiə ◌ﬞ ′/ tʂhyə ◌ﬞ ′ tʂiat (Pulleyblank, Lexicon: 60, 400). Harmatta, 
Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 2, n. 13; Sinor, ‘Legendary Origin’: 228, identified it 
with the Yenisei, or middle Yenisei. 
 

59. 踐斯處折施 Jian si chu zhe shi: EMC: dzian’ siə◌ﬞ /sitɕhɨə ◌ﬞ ′ tɕiat ɕiə◌ﬞ /ɕi LMC: tsɦian` 



Sz ̩sɦiʂhiə ◌ﬞ ′/tʂhyə ◌ﬞ ′tʂiat ʂi (Kırilen, Eski Çin’in Ötekisi: 161, n. 164: citing Baxter and 
Sagart, Old Chinese Reconstruction, version of 20 February 2011; Pulleyblank, Lexicon: 
148, 291, 60, 400, 282). OC: dzjenX sej tsyhoH tsyet sye. According to Harmatta, ‘A türkök 
eredetmondája’: 392. OC: dź’iän siȩ tśiwo tśiät śiȩ/iȩ, NW Tang: dźän si tśi tśiδ śi = Kettic: 
śon śiś ïi~ïiχ dži/śîg,śîχ ‘Blue stone Mountain’/‘Blue Mountain’ suggesting it could be the 
Kögmän Mountain (< Turk. köˉk ‘blue’) usually identified with the western Sayan or the 
Tannu Ola Range (Aydın, Eski Türk Yer Adları: 107–10; Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’: 41;Liu, 
Die chinesischen Nachrichten, vol. 2: 489–90, n. 14; User, Köktürk ve Ötüken: 150–51). 
 
60. Zhoushu: 訥都六 Neduliu: EMC nwət t luwk LMC nut tuə ◌ﬞ liwk (Pulleyblank, Lexicon, 
222, 81,198, 279, 訥 has alternate pronunciations: na and nuo); see also the Tongdian and 
Cefuyuangui (Sinor, ‘Legendary Origin’: 227–28; Taşağıl, Gök-Türkler, vol. 1: 96, 111). 
The Xin Tangshu, 215, 2b (Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 2: 490, n. 18): 訥都陸 
Nedulu: EMC nwət t luwk LMC nut tuə ◌ﬞ liwk (Pulleyblank, Lexicon: 222, 81, 201), MC 
nwot tu ljuwk (Kroll, Dictionary: 320, 92, 285). 
 
61. Ögel, ‘Doğu Göktürkleri’: 109, indicating a matriarchal society? 
 
62. The ‘great tree’ is clearly a reference to the ‘sacred tree’/’tree of life’, a ‘frequently 
invoked and ritually significant’ element in Inner Asian belief systems (DeWeese, 
Islamization: 45). 
 
63. Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 1: 6, 40 II: 490, n. 18). Sinor, ‘Legendary 
Origin’: 227, Axian Šad, is again noted, as in Tale I, but not as the one who led them out 
of the ancestral cave. While Sinor viewed him as ‘a legendary figure’, Harmatta (‘A türkök 
eredetmondája’: 388) considers him the ‘first truly historical’ figure in the ethnogonic legends, 
while not completely excluding the mythical or quasi-mythical Neduliu. He suggests that 
訥都六 Neduliu could be a corruption of * (‘vulgar’ form of 哂) 郘六 *Yülüliu = Old 
Northwest Tang China. *iu-l(i)-liuγ, that is, Yolluğ noted among the earliest Türk qağans in 
the Terx inscription, E1 (yol[l]wγ, Berta, Szavaimat: 248; Rybatzki, ‘Titles’: 211–13: yol[l] 
uğ ‘lucky’). 哂however, is not pronounced yu/yü, but shen:EMCɕim’ LMC ʂin′ (Pulleyblank, 
Lexicon: 280). My thanks to Ching-i Tu, Victor Mair and Fangyi Cheng for assistance with. 
 
64. 土門 EMC: th h mən LMC: thuə ◌ﬞ ′ min (Pulleyblank, Lexicon: 312, 211); MC: thuoB 
mwən (Schuessler, Minimal: 53, 332 [1-36a], [33-35a]); MC thuH mwon (Kroll, Dictionary: 
460–61), 300 meaning ‘earth, soil, land, ground, god of the soil–gate/door’, ‘gateway, portal, 
family, group, faction, sect, community’± has the alternate literary pronunciations du and 
cha. Kljaštornyj and Livšic, ‘The Sogdian Inscription’: 85–86; Dobrovits, ‘Silziboulos’: 67, n. 
1, read Bugut (B2: 8–9): *bγ[y] bwmyn γ’ γ’n, but Moriyasu and Ochir, Provisional Report: 
123–24 and Ölmez, Orhon-Uygur: 67–68 lack *Bumyn. If *bγy bwmyn γ’ γ’n is correct, it 
could denote ‘Lord of the Earth Qağan’: Bumın < Iran. būmī ◌ﬞ ‘land, country’, Middle Pers. 
būm, Soġd. βwmh, βwm [vūm] (Rastorgueva and Édel’man, Étimologičeskij slovar’, vol. 2: 
134–35; Rybatzki, ‘Titles’: 206–08, 217–19). Lurje, Personal Names: 238 [663] notes Bwmyn 
[Būmēn] recorded on a post-Sâsânid seal. 伊利可汗 Yili Kehan EMC: ʔji lih kha’ γan 
(Pulleyblank, Lexicon: 364, 188, 173, 118), a title, which Bumïn bears in the Zhoushu (50). 
Suishu (84, Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 1: 7, 41) may render Turk. ellig Qağan 
‘the Qağan possessing land/a polity’, that is, the ‘lord of the Earth Qağan’, but other readings 
(e.g., İri Qağan) are possible (Atwood, ‘Some Early’: 50–53). See also Erkoç, ‘Batı Göktürk’: 
44, n. 1, 45, n. 2. 
 
65. Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 2: 490, n. 18; Chavannes, Documents: 47: 
‘the ancestor of the western Türks is Tuwu, grandson of Nadulu’. 吐務/吐务 Tuwu: OC: 
t’uo-miu, NW Tang: tuom' u from *tuβu, which could stem from Kamasin Samoyed t’iβi, 



t’iβi ‘man’ (Harmatta, ‘A türkök eredetmondája’: 396), EMC: th’ muə ◌ﬞ h LMC: thuə ◌ﬞ ′ʊjyə ◌ﬞ ̀/ 
ʊuə ◌ﬞ ′ (Pulleyblank, Lexicon: 312, 327). 
 
66. Kljaštornyj, Runičeskie pamjatniki: 199–200, views this ‘genealogical legend’ as 
containing elements of the stages of the ethnogenesis of the Qïrğïz, Qïpčaq (‘white swan’) 
and Tiele (Oğuz), confirmed, in his view, by archaeological finds in the Sayan-Altay zone 
from the third to the fifth century. The claim to the lofty titles Šad and Yabğu implying ties 
with the Rouran Qağanal house is probably a fiction invented by the Ashina-Türks after they 
took the Qağanate. Bumïn’s revolt in 552 was sparked by the Rouran Qağan’s disdainful 
rejection of his request for a Rouran princess-bride (Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 
1: 7), calling him 我鍛奴 ‘my iron-working slave’. 
 
67. Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’: 40, n. 7; Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 1: 40; 
Ögel, ‘Doğu Göktürkleri’: 85; Ögel, Türk Mitolojisi, vol. 1: 84; Taşağıl, Gök-Türkler, vol. 
1: 12, 95, 110–11. 
 
68. Cited in Kljaštornyj, Drevnetjurkskie runičeskie pamjatniki: 106, n. 142. 
 

69 Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 2: 519, n. 207: 雑胡 za hu ‘Barbaren, die 
rassenmässig mit anderen Barbaren vermischt waren’; za hu ‘mixed, not homogeneous, 
not of one kind, heterogeneous’. ‘Northern foreign tribesmen (Xiongnu, Mongols, Turks), 
foreigner, northern barbarian’ (Ošanin, Kitajsko-russkij slovar’, vol. 2: 351 [1462], vol. 3: 
159). Kljaštornyj, Drevnetjurkskie runičeskie pamjatniki: 106–07, defines: za hu as Xiongnu 
‘mixed with the local population of this part of Gansu’. Hu ‘Steppe nomads’, a term of 
unknown etymology (Schuessler, ABC Etymological Dictionary: 281), in Han times (206 
bc–221 ce), was usually associated with the Xiongnu (Di Cosmo, Ancient China: 127–30; 
Pulleyblank, ‘The Chinese and their Neighbors’: 449–50). In the Sui era (581–618) hu 
denoted Central Asian Iranians, especially the Sogdians (Abramson, Ethnic Identity: viii, 
19–20, 87; de la Vaissière, Histoire des marchands sogdiens: 56, 58, 61, 65, 120–21 et 
passim; Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 2: 490–91, n. 22, 584, n. 786). 
 
70. In Gansu, see Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’: 46; Harmatta, ‘A türkök eredetmondája’: 386; 
Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 2: 519, n. 207; Taşağıl, Gök-Türkler, vol. 1: 12. 
 
71. 牧犍 LH: muk kɨan (Schuessler, Minimal: 113 [5-39a], 253 [24-8c]). 
 
72. Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 2: 519, n. 209. 沮渠 Juqu: EMC dzɨə ◌ﬞ ’ gɨə◌ﬞ 
LMC: tsɦiə ◌ﬞ ̀/tsɦyə ◌ﬞ ̀kɦiə ◌ﬞ /kɦyə◌ﬞ (Pulleyblank, Lexicon: 164, 260). In the Tongdian (197, 
1067/1c, Taşağıl, Gök-Türkler, vol. 1: 95 (Chinese text in appendix), the clan name is written 
as: Qiequ 且渠 EMC: tshia’gɨə◌ﬞ LMC: tshia ́gɨə◌ﬞ (Pulleyblank, Lexicon: 253, 260). 且 also 
pronounced ju EMC: tsiə◌ﬞ LMC: tsiə◌ﬞ /tsyə◌ﬞ (Pulleyblank, Lexicon: 162) = EMC: tsiə ◌ﬞ gɨə◌ﬞ 
LMC: tsiə◌ﬞ /tsyə ◌ﬞ gɨə◌ﬞ . 
 
73. In 439, a period of drought and political uncertainty prevailed (Xudjakov, Zolotaja 
volč’ja golova: 22–23). Survivors of the Northern Liang/Hexi state (Borovkova, Gaočan: 
45–48, 50–59) continued on in Gaochang until the Rouran took it in 460 (Kim, Huns: 30–31). 
 
74. Borovkova, Gaočan: 92–94, suggests that they acquired their metallurgical skills in 
Pingliang, where they were weapons makers for the Rouran, and expresses doubts that 
the Jinshan (‘Golden Mountain’) noted here is necessarily the Altay, which is at some 
distance from Pingliang. Archaeological evidence indicates that the Ashina brought with 
them from Gaochang and Gansu a variety of bows and swords superior to those of other 
groupings in the Altay assuring their domination of local tribes (Xudjakov, Zolotaja volč’ja 
golova: 19–30). Whether they were masters of weapon making or had become masters of 



local weapon makers is unclear. Access to iron was one of their sources of power (Stark, 
‘Luxurious Necessities’: 465–77). 
 
75. Clauson, ‘Turks and Wolves’: 13, labels this part of an otherwise ‘plausible story’, a 
lapse ‘into phantasy’. 
 
76. Pulleyblank, ‘The Chinese and Their Neighbors’: 454–55, suggests that the Ashina 
derived from ‘the debris of the Southern Hsiungnu who settled along the northern Chinese 
frontier’. 
 
77. 無諱 Wuhui LH: muaB/mua huiC (Schuessler, Minimal: 62 [1-69agh], 292 [28-5s]), 安 
周 Anzhou (LH: ʔan tśu (Schuessler, Minimal: 253 [24-11a], 174 [13-26ahi]). 
 
78. Borovkova, Gaočan: 52–60 (on the Northern Liang); Kim, Huns: 30–31; Kljaštornyj, 
‘Xunny i tjurki’: 121–25; Kljaštornyj, Drevnetjurkskie runičeskie pamjatniki: 106–11; Mair 
and Cheng, ‘The Relationship’: 236. 
 
79. Drompp, ‘Lone Wolf’: 525–26. 
 
80. Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 1: 8. 
 
81. Czeglédy, ‘On the Numerical Composition’: 275–81. Dobrovits, ‘The Thirty Tribes’: 
257–62, argues that the 30 tribes of the Türks consisted of the 10 tribes of the Eastern Türks 
(Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 1: 453–54, with their tamğas, citing the Tang 
huiyao, Wilkinson, Chinese History: 645, compiled by Wang Pu, 922–82) plus the Ashina 
= 11, the 10 tribes of the Western Türks (On Oq) and the nine tribes of the Toquz Oğuz. 
Clauson, ‘Turks and Wolves’: 15, mistakenly identified the 10 tribes of the Türks with the 
Western Türks and maintained that the origin tale legends referred only to the latter. He also 
suggested (with caveats) that the tales were not from the Türks but from others, quite 
possibly foes, who wished to spread derogatory tales about their ancestry. The usually 
perceptive Clauson completely missed the wolf motif so common in ethnogonic tales across 
Eurasia. 
 
82. Stark, ‘On Oq Bodun’: 163. 
 
83. Kljaštornyj and Livšic, ‘The Sogdian Inscription’: 71, 96. Drompp, ‘Lone Wolf’: 519–24, 
considers the Bugut image ‘our most important piece of evidence’ for the wolf ancestral 
theme ‘beyond the Chinese sources’. This interpretation of the images has been challenged 
by Stark, ‘Luxurious Necessities’: 478–81, who sees a dragon, and Hayashi, ‘Illig Qaγan’: 
49, ‘a pair of dragons’ heads’ and no baby’s body. 
 
84. 烏孫 Wusun: OC ʔâ sūn, LH ʔa suən (Schuessler, Minimal: 333 [34-1a51 [1-28a], 339 
[34-28E]), perhaps *Aświn = Aśvin ‘the Cavaliers’, see Beckwith, Empires: 376–77, who 
suggests that they ‘could well have been Old Indic speakers’. Cf. discussion in Hill, Through 
the Jade Gate, vol. 2: 91–105. Jila, ‘Myths’: 162–63, on arguments for their Turkic speech. 
 
85. 月氏 (old form: 月支) OC: *ŋwjat/ŋwat geʔ /ke LH: ŋyat, S ŋɨotdźeB<gieB/tśe<kie 
(Schuessler, Minimal: 241[22-8ag], [alt. pronunciation shi] 121 120 [7-3a]). Beckwith, 
Empires: 5–7, 83, 380–83: Early OC *nokwet in a ‘highly archaic border dialect’ of OC: 
*Tokwar = Tokharians. The literature on the Yuezhi question is too extensive to cite here. 
 
86. Mair and Cheng, ‘The Relationship’: 239, n. 15. Wusun represented ‘a country or a 
mixed group, rather than a single ethnic group’, including Iranian (Saka) and Yuezhi. 
 



87. 昆莫 OC kûn mâkh, LH kuən mac MC kwən muoC 昆彌, kunmi OC kûn meʔ, LH kuən 
mieB MC kwən mjie kwən mjieB 4 (Schuessler, Minimal: 333[34-174], 74 [2-40ad 彌 = 瀰 
125 [7-20o]). Beckwith, Empires: 376–77, prefers the Hanshu form: 昆彌, kunmi MC 
*kwənmji and suggests that this represents *kin/*kēnmē/bē, perhaps Old Indic. 
 
88. Hanshu, 61.4216 (Hill, Through the Jade Gate: 93; Pulleyblank, ‘The Wu-sun’: 156–57) 
OC: nân tô maiʔ LH: nɑnto mɨaiB MC: nân təu mjeB 3 (Schuessler, Minimal: 258 [24-35dg], 
148 [10-12a], 218[18-18h]). 
 

89. Cf. Hanshu, 61.4A-B: Beckwith, Empires: 6–7; Hulsewé, China in Central Asia: 214–15; 
Jila, ‘Myths’: 163–65; Yu, A Study of Saka History: 131–45. 
 
90. Dromp, ‘Lone Wolf’: 517; Mair and Cheng, ‘The Relationship’: 235–44; Zuev, K 
étničeskoj istorii usunej: 14. 
 
91. Kljaštornyj, Runičeskie pamjatniki ujgurskogo kaganata: 164–65. Lee and Kuang, ‘A 
Comparative Analysis’: 200–01. The Tiele (see earlier) were largely, but not universally, 
Turkic speaking and appear well before the Ashina-Türk are first recorded in the sources. 
 
92. Bičurin, Sobranie, vol. 1: 213–15; Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’: 63–64; Ögel, ‘Doğu 
Göktürkleri’: 96–97, Ögel, Türk Mitilojisi, vol. 1: 17–18; Roux, La religion: 188–89. 
 
93. Xin Tangshu (217A.3b) in Mackerras, The Uighur Empire: 57. 
 
94. Lee and Kuang, ‘A Comparative Analysis’: 203. The Türks defeated a Tiele (Toquz 
Oğuz~Uyğur) attack on their Rouran overlords in 546 (Liu, Die chinesischen Nachrichten, 
vol. 1: 7). The Terx inscription (E, 16-19) references the fall of the Türk Qağanate, the 
disorders among the (Toquz) Oğuz and the earlier Uyğur Qağanates (Kljaštornyj, Runičeskie 
pamjatniki: 36, 39, 176–78. 
 
95. Drompp, ‘Lone Wolf’: 517–18; Jila, ‘Myths’: 166–75. 
 
96. Roux, Le sang: 42–43, 52. Pole-axes of chieftains decorated with a wolf’s head are 
found in the Kama region and date from the sixth to the fourth century bc, see Goldina and 
Chernykh, ‘Forest and Steppe’: 42. 
 
97. Kershaw, The One-eyed God: 27, 59, 60–61, 118–19, 134–42; Roux, La religion: 188; 
White, Myths of the Dog-Man: 28. Vatic powers were associated with them as were warrior 
cults, whose members were caught up in ‘wolfish rage’ (Lincoln, Death, War, and Sacrifice: 
131–37; Speidel, ‘Berserks’: 280–81, 85; West, Indo-European: 450–51). Berserkers (Norse 
úlfheðnar ‘wolf-skinned’) mimicked wolfish ways and donned wolf skins.  
 
98. See Drompp, ‘Lone Wolf’: 518. 
 
99. Zhoushu (Pelliot, ‘Neuf notes’: 213–14): ‘The Qağan resides continually on the Ötükän 
mountain. Every year he leads the nobles to perform sacrifices at the ancestral cavern.’ 
Suishu (Chavannes, Documents: 15): ‘Every fifth month, on the eighth day, they (the 
Western Türks) gather to offer sacrifices to the spirits. Every year they send a high 
functionary to the cavern where their ancestors resided to offer sacrifices to them.’ 
 
100. Tatár, ‘Mythology as an Areal Problem’: 269–70. 
 
101. A collection of fiction/literary works of the Song era (it appeared in 978), it was copied 
from the Youyang zazu (Kapusuzoğlu, Taping Derlemesinde Türkler: 9–11; Wilkinson, 



Chinese History: 651–52). 
 
102. Chin. 薛延陀 EMC: siat jian da LMC: siat jian tɦa, Pulleyblank, Lexicon: 351, 356, 
314). Kljaštornyj, Istorija Central’noj Azii: 305 saw in the Xueyantuo a possible rendering 
of *Sir Yamtar. While the Sir constituted an important Turkic confederation, Yamtar is noted 
only as a personal name (cf. KT, E33, ïšβara Yamtar/YamDar, Berta, Szavaimat: 159). On 
the Ashina-Türk-Xueyantuo rivalry and relations with China, see Pan, Son of Heaven: 140–
43, 176–78, 189–94, 200, 214; Taşağıl, Çin Kaynaklarına Göre: 102–11 (his identification of 
the Xueyantuo as the Sir Tarduš, often made, is questionable). 
 
103 Kapusuzoğlu, Taiping Derlemesinde Türkler: 14, 82 (Chinese text); Liu, Die 
chinesischen Nachrichten, vol. 1: 460, with a variant of this tale. 
 

104. Dromp, ‘Lone Wolf’: 518–19; Gardîzî, Ta’rīh ◌ﬞ -i Gardīzī: 547; Martinez, ‘Gardîzî’s 
Two Chapters’: 118. The Japhetic origin of the Turks is a commonplace in many medieval 
Muslim and Jewish genealogies of the nations. 
 
105. Clauson, Etymological Dictionary: 360. 
 
106. Kljaštornyj, ‘Al-Birūnī’s Version’: 248–51. For the reading burha see Rezakhani, 
Reorienting the Sasanians: 168. 
 
107. Golden, ‘Wolves, Dogs and Qıpčaq Religion’: 97–98. 
 
108. Golden, ‘Qaračay Nart Tale’: 160–63. 
 
109. In Turkish dialects, böri can denote ‘worm, insect, scorpion, spider’ (Blagova, 
Étimologičeskij slovar’…na bukvu ‘K’: 167–68; Sevortjan, Étimologičeskij slovar’…na 
bukvu ‘B’: 219–21. 
 
110. İnan, Makaleler: 625–27; Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 1: 461. 
 
111. Bayat, Mitten Tarihe: 37–40. 
 
112. Bang and Rachmati, ‘Die Legende’: 690 [l. 99], 696 [ll. 217–18] (the kök böri speaks to 
Oğuz H◌ﬞ an); Drompp, ‘Lone Wolf’: 519; Bayat, Oğuz Destanı: 64–75 (equating the boz qurt 
[‘gray wolf’] of Oğuz tradition with the kök böri and repeating the inaccurate identification 
of Ashina with Mong. čino ‘wolf’). 
 

113. Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’: 41–43 (Youyang zazu~Taiping Guangji); Kapusuzoğlu, 
Tapiing Derlemesinde Türkler: 12–13 (Taiping Guangji); Ōsawa, ‘The Cultural Relationship’: 
401–03 (Youyang zazu); Sinor, ‘Legendary Origin’: 230–31 (Youyang zazu). 
 
114. Chin. 射摩 Shemo EMC: ʑiah ma, LMC: ʂɦia ̀ mua (Pulleyblank, Lexicon: 279, 217), 
alternate pronunciation shi mo /ye mo /yi mo: EMC: ʑiajk ma /jiah ma /jiajk ma LMC: 
ʂɦiajk mua /jia ̀ mua /jiajk mua (Pulleyblank, Lexicon: 283, 364, 370, 217). Erkoç, ‘Türk 
Mitlerindeki’: 42, 60 reads it as Yama, following Ōsawa, ‘Revisiting the Ongi Inscription’: 
168; Ōsawa, ‘The Cultural Relationship’: 401, n. 2, (dated 732?, Ongi, W-1): ačümïz 
apamïz *yama Qağan (‘Our ancestor Yama Qağan’), but most readings of the inscription 
have: *yamï Qağan (cf. Ölmez, Orhon-Uygur: 190). We find the name (title?) in Tibet Ms 
Pelliot Tibétain 1283: Zha-ma Kha-gan (Venturi, ‘An Old Tibetan’: 20–21, 27, 29). Atwood, 
‘Some Early Inner Asian Terms’: 78–79, n. 157, argues that Tibet. zha-ma is from EMC 
ʑiah ma (see also Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’: 42–43, n. 10). Rybatzki, ‘Titles’: 209, finds 



the Zhama-Yamï identification unconvincing. A later, LMC (Tang-era) form, Atwood avers, 
would have produced in Tibetan sha-‘ba. This would imply Chinese intermediation in the 
Uyğuro-Tibetan text, for which we have no evidence. Overlooked in these discussions is 
the still unidentified ‘Šâba [ شَابھ ] H◌ﬞ āqān’ a great ‘king’ of the Türks defeated at Herat in 
588/589 by Bahrām Čōbīn. His name (or more probably title) is strikingly similar (Golden, 
‘The Great King’: 26–43). The m~b alternation is well known in Turkic. 
 
115. Chin. 射摩舍利海神 shemo sheli hai shen. Sheli 舍利: EMC ɕia’ lihLMC ʂia′ li// 
SheliEMC ɕiah lih, LMC ʂia ̀ li ̀ (Pulleyblank, Lexicon: 278, 279, 188). Sheli = *Šar 
(unidentified). Sinor, ‘Legendary Origin’: 230, translates it as ‘Shê-mo-shê-li, a lake spirit’. 
 
116. 阿史德 Ashide: EMC ʔaʂɨtək (Pulleyblank, Lexicon, pp. 23, 283, 74) = *Aštaq? This 
is the name of the consort or ‘in-law’ clan of the Ashina (Zuev, Rannie tjurki: 33, 34, 86–88, 
168). Bailey, Indo-Scythian Studies: 104–05, suggested a resemblance to Iranian *xšaita 
‘ruler’, cf. Sogd. xšēδ, axšēδ ‘ruler’. Atwood, ‘Some Early Inner Asian Terms’: 57, 73–75, 
proffers A-she-tig or A-shi-teg. Ms Pelliot Tibétain 1283: a-sha-sde = Ashide (Venturi, ‘An 
Old Tibetan’: 21). 
 
117. On the deer and white-coloured sea-goddess motifs in Turkic and Turko-Mongolian 
tradition, see Ögel, Türk Mitolojisi, vol. 1: 569–83, vol. 2: 101–09. 
 

118. 阿唲 A er (Ošanin, Kitajsko-russkij slovar’, vol. 4: 439 [12656]: ěr/wa): LH: ʔa 
<ʔaińe MC: ʔâńźje (Schuessler, Minimal: 211 [18-1m], 123 [7-11e]), MC ’anye (Kroll, 
Dictionary: 1, 101). 
 
119. Most probably from an oral source and then written in Tibetan (hence the various 
renderings of foreign names) composed sometime between 744 and the end of the eighth 
century (Venturi, ‘An Old Tibetan’: 1–8: Tibetan text: 15–18, trans.: 19–32, in particular 
29–30, ll. 68–84). 
 
120. See bibliography in Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’: 44–46 and Venturi, ‘An Old Tibetan’: 
33–35. 
121 Venturi, ‘An Old Tibetan’: Tängri Qağan? 
 

122. Cf. Chin. 默啜 Mochuo EMC: mək tɕhwiat LMC: muə ◌ﬞ k tʂhyat (Pulleyblank, Lexicon: 
218, 63); MC mjuk tśhjwät (Schuessler, Minimal: 113 [5-38de], 241 [22-10c]) = Beg čor? 
Bögü čor? This is Qap[a]ğan Qağan killed by the Bayırqu (716), following a campaign. 
Venturi, ‘An Old Tibetan’: 20–21: ‘twelve tribes of the ‘Bug chor Turks: the king Zha 
ma Qaghan (…) [among the tribes are the] A sha sde’ (= Ashide), 24: ‘the ‘Bug chor the 
great chief of the nine tribes, which are called in Tibetan the nine bones’. Sinor, ‘Some 
Components’: 152–53 (citing Liu, Die chinesischen Nachrichten, vol. 2: 733, n. 1876), 156, 
notes the mochuo 默啜 tujue mentioned by the Tang official Zhang Jiuling (648–740) and 
equates them with ‘Bug chor, which he views as a ‘political’ term denoting ‘a real people’. 
 
123. Erkoç, ‘Türk Mitlerindeki’: 61–63, viewing this ‘report’ as a variant of the wolf tale, 
suggests that the Tibetans in their translation of the Uyğur report rendered ‘wolf’ as ‘dog’. 
 
124. Venturi, ‘An Old Tibetan’: ‘red snouts’ Turk. qïzïl küšü (Ligeti, ‘A propos du “Rapport”’: 
186). 
 
125. Venturi, ‘An Old Tibetan’: ‘black snouts’ Turk. qara küšü (Ligeti, ‘A propos du 
“Rapport”’: 186). 
 



126. Di Cosmo, ‘Ancient Inner Asian’: 1094–195. 
 
127. Honeychurch, Inner Asia; Khazanov, Nomads. 
 
128. Kubarev, Kul’tura: 149. 
 
129. DeWeese, Islamization: 11, 43–48, 273. 
 
130. Sinor, ‘Legendary Origin’: 235–36; Sinor, ‘Some Components’: 147–49; Sinor and 
Kljaštornyj, ‘The Türk Empire’: 329–30. 
 
131. Sinor, ‘Some Components’: 146–47, 152; Sinor and Kljaštornyj, ‘The Türk Empire’: 
328–30. 
 
132. Sinor and Kljaštornyj, ‘The Türk Empire’: 330. Mair and Cheng, ‘The Relationship’: 
241–43 present a more complicated picture, based on Türk-era burials, indicating a variety 
of practices. Moreover, the early Uyğur inscriptions employed the same numerical system 
(Erdal, Grammar: 220) and elements akin to it are partially preserved in Sarïğ Uyğur (Šera 
Yoğur). Tenišev, Sravnitel’no-istoričeskaja Grammatika[...]Morfologija: 179–80, viewed 
this system, which evolved over time, as part of ‘Proto-Turkic’. 
 
133. Wen, Muratov and Suyunov, ‘The Haplogroups’: 154–57. 
 
134. Lee and Kuang, ‘A Comparative Analysis’: 198, 211–30. 
 

135. D’jakonov, Puti istorii: 25; Lee and Kuang, ‘A Comparative Analysis’: 229–30. 
 
136. Kljaštornyj, Runičeskie pamjatniki: 198. 
 
137. Attempts to connect Yeniseic to other language families of Eurasia have been 
unsuccessful. It appears to be an isolate (Georg, ‘Yeniseic Languages’: 151–68). 
 
138. Janhunen, Manchuria: 238. 
 
139. Genetic studies are also suggestive of this region as ‘a point of origin’ (Yunusbayev 
et al., ‘The Genetic Legacy’: 1–24). 
 
140. Bobrov, Vasjutin and Vasjutin, Vostočnyj Altaj: 84–86. This was already an area of 
admixture during the Bronze Age (Hollard et al., ‘Strong Genetic Admixture’: 199–207). Lee 
and Kuang, ‘A Comparative Analysis’: 229, on the basis of DNA, argue for an Urheimat in 
‘northern and western Mongolia and Tuva’ and hypothesise that ‘Turkic’ was the result of 
the fusion of Uralic, Mongolic, Yeniseic and Indo-European. The overwhelming majority 
of scholars of Turkic do not consider it a ‘fusion language’. 
 
141. Briefly discussed in Golden, ‘Ethnogenesis in the Tribal Zone’: 75, 87–94. In detail, 
see Tenišev, Sravnitel’no-istoričeskaja Grammatika: Leksika and Tenišev and Dybo, 
Sravnitel’no-istoričeskaja Grammatika.Kartina mira pratjurkskogo étnosa. 
 

142. Sinor and Kljaštorynj, ‘The Türk Empire’: 330. 
 
143. Menander, The History: 116–19; Sinor, ‘The Establishment’: 313 notes that metallurgy, 
in this early stage, was ‘the basis of Türk political power’. Whether this was based on their 
own skills or political domination of peoples possessing metallurgical skills is unclear 
(Golden, Introduction: 126; Stark, ‘Luxurious Necessities’: 476). 



144. Drompp, ‘The Yenisei Kyrgyz’: 480–88. The Qïrqïz title are 阿熱 EMC: ʔa ŋiat LMC: 
ʔa riat (Pulleyblank, Lexicon: 23, 265), recorded in the Xin Tangshu and elsewhere and 
long suspected to be a non-Turkic term, is now read as rendering Turk. *änäl, a variant of 
inäl (usually a qualifying adjective, ‘reliable’ trustworthy’, User, Köktürk ve Ötüken: 175, 
276). Other terms remain problematic. 
 
145. Cf. the Qïrqïz runiform Turkic inscriptions from the eighth to ninth century (Aydın et 
al., Yenisey–Kırgızistan Yazıtları; Kormušin, Tjurkskie enisejskie épitafii. Tektsy; Kormušin, 
Tjurkskie enisejskie épitafii: Grammatika). Kormušin, Tjurkskie enisejskie épitafii: 
Grammatika: 310–11, suggests that qïrqïz was an ‘exoethnonym’. 
 
146. Golden, ‘The Turkic World’: 520. 
 
147. Similar elements are found in the Khazar accounts in Hebrew of their conversion to 
Judaism, DeWeese, Islamization: 273–78, 300–07. 
 
148. Binbaş, ‘Ogˉuz Khan Narratives’; Kamola, ‘History and Legend’: 561–74. http://www. 
iranicaonline.org/articles/oguz-khan-narratives, Jahn, Die Geschichte der Oġuzen; Demir 
and Aydoğdu, Oğuzname (Kazan Nüshası); Demir, Oğuzname (İngiltere Nüshası). 
 
149. Demir, Ulu Han; DeWeese, Islamization: 278–82; Golden, ‘Religion among the 
Qıpčaqs’: 196–200. 
 
150. Misread as Küčikeri Beljegi by Demir, Ulu Han: 90. The Arab accounts (noted in 
Golden, ‘Religion among the Qıpčaqs’: 199–200) term him the farh ◌ﬞ (‘animal young’) of 
Küčük Äri, cf. Qïpčaq bülčäk ‘young of a wolf’, Toparlı, Vural, Karaatlı, Kıpçak Türkȩsi 
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